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MAGYAR
HIMLERVILLE KENTUCKY

THE HUNGARIAN MINERS JOURNAL VISITS MOKE 
Than eleven hundred mining camps and 
MORE -THAN FOURTEEN THOUSAND HOMES

THE HUNGARIAN MINERS JOURNAL HAS MORE 
SUBSCRIBERS THAN ANY OTHRER THREE HUN
GARIAN WEEKLIES IN THE UNITED STATES

AZ ANGOLOK ÍTÉLETET HOZTAK

ASZLAP
A nyár folyamán egy szén- 

emberekből álló bizottság járt 
az Egyesült Államokban.

Angol bányaurak, mérnökök 
és bányavezetök voltak a bi
zottságban s keresztül-kasul 
járták az Egyesült Államok 
raénmezőit.

Tanulmányozni jöttek hoz
zánk s bankettezték őket or- 

'szágszefte.
Az .pngol szénipar talán még 

nagyobb válságban van, mint 
a miénk.

Az angol bánya és az angol 
bányász termelése alacsony. 
Egy bányász ott csak fele any 
nyi-szenet ad ki,, mint az Egye 
sült Államokban.

Több oka van ennek.
Az, első és legfőbb oka, hogy 

az angol szénerek elhelyezke
dése nem olyan kiválóan alkal 
mas a termelésre, mint az 
Egyesült Államokban.

A szén nem vízszintesen, ha- 
, nóta ferde össze-visszaságban 

van -a föld gyomrában.
A síén, fölött kö-tetö csak 

nigi-n kevés'esetben van.
A .szénerek a legtöbbször 

nagy ' mélységekben vannak, 
úgy, hogy nagyon mély shaf- : 
leket Jioll veYniök, amig a szén ,

Ha ez nem igy lenne, ha a 
két ország szénrétegei körül
belül egyformák lennének, ak
kor Anglia bányái messze ma
guk mögött hagynák az Egye
sült Államok tanulatlan és 
gondtalan bányatársaságait a 
termelésben.

Az Egyesült Államok bánya 
vezetői nem értenek a munká
jukhoz.

Ha Anglia mérnökei és bá- 
nyavezetői átjönnének az Egye 
sült Államokba, első sorban 
nagyobb lenne itt az emberek 
biztonsága.

Az Egyesült Államokban ti
zede annj'it nem törődnek a 
biztonsággal, mint Ahgliában.

Ha Anglia bányaemberei át
jönnének, több és olcsóbb sze
net termelnének, mint Ameri
ka jelenlegi vezetői.

Amerikában a bányatársa
ság feje nem ért soha a bá
nyászathoz. A társaságok el
nökei és üzletvezetői nem bá
nyászok, hanem, üzletemberek 
s mégis az ő szavuk a dpntö a 
munkában. .

Angliában a'társaság feje 
vezeti az üzletet, -de a bánya
mérnök utasításaiba nincsen 
joga beleszólni a munkát ille-

ELSÜTÖTTEK A NAGY AGYÚT

húz lejuthatnák. •- 'Kiölég.
Mindezek következtében, de. ' És a bányamérnökök hosszú 

különösen mert a szénerek tevékén át tanulják a mestersé- 
nerg ; egyenesen fekszenek, a:get, úgy, hogy értenek a bányá 
géppel.való’' ’felszerelés ritka; 'szathoz.
Kézzel több szenet bányásznak Amerika bányamérnökei nem 
Angliában, mint gépekkel. lértenek a bányászathoz és hal 

yágögÉp roppant kevés van,-vány sejtelmük sincs arról a 
locomötíve is kevés jár a bá-t tudományról, amely a tető tá- 
nyákban, s 'loadoló gépnek hí- í mogatását, a kő-, a szlét-, 3

A bányabárók megindították a 
rohamot a Bányászlap ellen.

Fenyegetéseiket beváltották s 
munkában van már a scab-ujság.

Pennsylvánia .sztrájkoló bányá
szait elárasztották a múlt héten 
körlevelekkel, amelyekben beje
lentik, hogy a scabrujságot meg
indítják.

Azt ígérik, hogy négy nyelven 
fogják kiadni a lapjukat s hogy 
az újság őszintén feltárja a szén
ipar helyzetét a bányászok közt.

“Harmóniát” (egyetértést) fog
nak teremteni a bányaurak és a 
bányászok közt s ebből a célból 
— azt ígérik — leleplezik az “iz- 
gatókat.”

Azt írják a plakáton, hogy a 
bányászok félre vannak vezetve, 
hogy a szervezet bolshevik-szö- 
vetség és hogy csak az open-shop 
mellett lehet boldog élete a myn- 
kásnak.

Ez a beígért programja a meg
induló kis-piszkosnak.

“Coal Miners” lesz a neve és az 
angol nyelven kívül magyar, 
olasz és tót nyelveken fogják 
nyomni.

És a scab-ujság központja Cle
veland lesz.

Onnan fogják elárasztani a bá
nyászokat az open-shop boldogsá
gának a maszlagával, onnan in
dítják meg a támadást minden 
létező tisztességes újság ellen..

Elsőnek az angol és magyar új
ságokat ígérik be.

Pár héttel azután fogják az 
olasz és a tót lapokat kinyomatni.

Mert a magyar fáj nekik a le- 
geslegjobban.

A Magyar Bányászlap.
És ezt akarják letörni minden 

áron. I
Hát csak-hadd akarják.
Hat hét;'blatt közel háromezer 

uj előfizetőnek indítottuk meg a 
bányászujságót.

Mióta mhgyar lapok vannak az 
Egyesült Államokban, azóta SO
MA nem történt meg, hogy ilyen 
rövid idő alatt ennyi előfizetőhöz 
jutott volna égy-egy újság.

Ehbep az esztendőben a többi 
Of^zc^ .ámévikai lapok nem igen 
kaptak annyi iy.\előfi^ mint a 
Bányászlap kapott áz utolsó két. 
hónapban egymagában.

Ez a válaszunk, ez a bányászok 
válasza a “Coal Miners” cimü 
scab-ujságra.

Nem tudhatjuk, hogy mennyit

szánnak a bányabárók a scab- 
lapra.

De biztosan tudjuk, hogy a Ma
gyar Bányászlap túléli a scab-uj
ságot

És biztosan tudjuk, hogy soha 
nem lesz annak még csak annyi 
előfizetője sem, mint amennyi UJ 
előfizetője van a Bányászlapnak.

A magyar bányászok vigyázza
nak a betűre.

Olvassák el, ha ingyen adják 
nekik a scab-ujságot.

Mert az ellenfelet is meg keli 
hallgatni az embernek.

De legyünk mindig tudatában 
annak a ténynek, hogy a bánya
bárók azt a lapot nem a bányá
szok érdekében, hanem a saját 
maguk érdekében adják ki.

És ne higyjenek nekik, akármi
lyen szépen csiripelnek az open- 
shopról.

Ha a báiyetÁrsaságokban egy 
csöpp jóinc&iat^lenne a bányász- 
szál szemben, akkor nem rendez-

Az amerikai bányászok addig 
fognak nyomorogni, amig be nem 
lesz szervezve az egész ország 
bánya-ipara.

És jaj lesz a bányászságnak, ha 
Pennsylvániában és Ohioban szét
robbantják a United Mine Wor- 
kerst.

Gazember, aki mást mond ne
kik, akár szóban, akár írásban.

A szervezett bányászok ne vál- 
ianak meg semmiképpen, senki 
szavára, senki scab-lapjára a szer
vezettől.

Akkor hiába adják ki a négy- 
nyelvü scab-ujságot

Éa a magyar bányászoknak mi 
a szándékuk? Arra várnait, hogy 
a nógynyelyü scab-ujságot fogják 
megrendelni?

Vagy hűek maradnak a múlt
jukhoz és egy uj előfizetőt szerez
nék a Magyar Bányászlapnak?

Minden magyar bányász újítsa 
még egy évre Áz előfizetését és 
1* üld jön- behüsz centet, amiért két

nőnek olyan .vérfürdőket, mint a, barátjának fogjuk a lapot küldeni 
milyenről ma van sző a Bányász- egy egész évig.
lapban. Ezt kell felelnünk a scab-ujság-

Aa( Open Shopot gazemberség ' ra.
volt American-systemnek elne- Ez .lesz a válaszunk az elsütött
vezni/ . nagy ágyúra!

re.slncsgp Angliában. I homoktető megtartását szabá-
Mikor,^ az angol bányász-1 lyozza.

sztrpjk' javában dühöngött az!,. Angliában egy napig sem 
Egyesült 7Államok ' bányaurai .'tűrnék meg az amerikai bányá 
meg is vádolták az angol szén-
ipart, hogy nem fektetnek be 
elég pénzt a bányászatba.

Hogy gépekkel nem akarják 
felszerelni a bányákat.

És tanácsot adtak az ango
loknak.
jÍMíkör aztán; a nyár elején 

n az angol bizottság átjött hoz- 
^.7^jik,.-Bzek a tanácsok minden 

banketten elhangzottak.
Úgy beszéltek az Egyesült 

Államok pöffeszkedő bánya- 
tuíajdonosai, mintha ők állí
tották volna fel Columbus to
jását

Uj ! befektetésekre, modern 
) mozdulatokra hívták fel az 

। angol • bányatársaságokat.
És ezer tanácsot adtak né

kik, mielőtt haza engedték 
őket Angliába.

Ez a bizottság most tette 
közfcé á jelentését.

És ettől a jelentéstől alapo
san felhorkant Amerika bá
nyaipara.

Ha lenne bőr a szénipar ar
cán, akkor ez á bőr most ala
posan elpirulhatna szégyené-

kát, olyan állapotban, amilyen 
: ben azok vannak, mert a bá

nyászok biztonságával nem tö- 
- rődnek.

Angliában egy napig sem 
tűrnék meg azokat a nyomorú
ságos épületeket, amelyekben 
az amerikai bányászok meghu- 

■ zódnak.
Nem tűrnék meg a telepek 

rondaságát, az utcák sarát, a 
■ terek porát és az állandó la

kosság összevegyítését a jövő- 
menő, néha színes bányászok

kal.
Anglia bányászai különben 

ruházkodnak, mint Amerika 
1 bányászai s ha nincs is annyi 

automobil a bányaplézen, de a 
gyermekek rendesebben van- 

■ nak öltöztetve.
Elismeri a bizottság, hogy 

az ország egyes vidékein és 
egyes vidékek egyes telepein 
az emberek és a gyermekek 
rendesebben vannak ruházva, 
de általában messze mögötte 
vannak Angliának.

Hu Amerika bányái Angliá-

az Egyesült Államok bányái
ról.

Még szerencséjük, hogy azt 
itt mindjárt szemünkbe nem 
mondták, mert akkor nem ban 
kettőt, hanem esetleges lincse- 
léseket rendeztek volna a szá
mukra.

Nem-tudjuk, hogy Amerika 
szénipara -megszívleli-e 'ezeket 
a megjegyzéseket s különösen, 
hogy' fog-e ezentúl figyelmet 
fordítani az emberek életére.

A bizottság megállapította, 
hogy Angliában csak egy em
ber esik áldozatul ugyanannyi 
ton szén után, mig az Egyesült ■ 
Államokban négy ember. i

Népszabadság a szénmezőkön
Az Egyesült Államok alkot-esett, azután a fejére 'vágott nyékén, öreg asszonyokkal, a

és az illetó összezsugorOduP a'kiket összeszidtak, és megtá- 
'ájdaiqmtól. Erre feldühödött,'madtak, fiatal asszonyokkal és 
revolvert húzott elő és lelőtte'gyermekekkel, akiket összever
sz állámésendört. A lövés után tek, gázbombákkal megvakitot- 
az ismeretlen ember' /eimfii’e-tak, vagy . lovakkal gázoltak 
kült. ' le.

zászlót és a földön hqzta azt..
Erre a szónok emelvénye 

kqrül' beszélt yalakhódev’Mrs.' 
Gates nem hallotta jól, hogy 
mit beszéltek. Egy kozák hár
mat lőtt a levegőbe. Erre a. 
tömeget körűlálló zsandárok 
könnyeztető gázbombákpt dob 
tak az összeszoritott tömeg 
közé.

Mrs. Gatest leütötték s mi
kor egy szomszédasszonya le-

mánya bizonyos szabadságjo
gokat garantál az Egyesült Ál 
lamok polgárának.

Igaz ugyan, hogy csak papi- 
; roson garantálja, de azért mi

kor felesküdtünk polgároknak, _ —.
'megeskettek mindnyájunkat! A pjttshurghi és az egész Egy csomó emberrel beszél- 

ennek az alkotmánynak a vé- ország sajtója szenzációs hire- tem, akiket elhajtottak a bör- 
delmére. jket közölt az államcsendőr tönökbe és súlyos .bail alá ho-

A New Republic előkelő au- haláláról'.' '• lyezték őket, mert állítólag
■goi hetilap most lefestette,! Azt .Írták, hogy a kozák “hő-'megtagadták a szétosztást. __ --------
: hogy miképpen, fest ez a papi-.si halált” 'halt, miközben égj’ (Refusing to disperse.) .hajolt, hogy felemelje, azt is 
• ros-alkotmány az életben s!Sacco-lázgdást fojtott meg azi Mrs. Mary Gates, egy nagy--úgy hátba vágták a bunkóval, 
•hogy különösen miképpen fest'élete feláldozásával. anya, akinek az összes férfi

— ' az a Mellonék szénmezöin. ' Azt uem' irták, hogy sokkal hozzátartozói ott dolgoztak
Dacara annak, hogy Anglia-. Nem te3ZÜnk hozzá egy szót .előbb az emberek, asszonyok mindig a bányában s aki a 

ban olyan sokkal nehezebb és t,em s nem veszünk cl belőle!és gyerekek tucatjait, véresrs hammarvillei telepen lakik, a 
.——________ —, egy szót sem, úgy közöljük azt|vertók ?és;^ sokat leütöttek következőket mesélte:

Akár tanulnak a bizottságiilt, ahogy a New Republic-;közülük;'-'ífükor menekülni pró| “A parkba érkeztem körül- 
jelentéséből, Mr Ma hMMUk. bálink « iegvadult állemké- belül 11 őreker. Ott "HM.

aiDi ! * ' * | zakók éíöf/'akik ütöttók-verfék mikor az elnök beszélni kez-
' i "Mikor augusztus ' 22-én!és gázbombákkal vakítottuk dett. Mikor beszédében Sacco

nek majd úgy, hogy tanácsotjchggwjchen, Pennsylvániában'meg a tömeget. (Akik sulyo- és Vanzetti nevéhez ért. egy 
adjanak más országok ipara-bányászok egy Sacco-Vanzet í san niegtíó^ültók. azokat egy jelenlevő államcsendör közbe- 
nak. Iti tiltakozó gyűlést hívták,truckra hányták és elvitték) jszólt: “ma nem lesz gyplés.

Az amerikai szenesek még-össze, Pennsylvania állami Elmondom tehát én, aki va-|Egy ember a tömegből közbe-

veszélyesebb a bányászat,

Pennsylvánia

ban lennének, nem tűrnék

arra soha nem gondoltak hogy .icsendőrei gázbombákat dobtak 
Anglia ssénlp.rtt tanúimé. a ezerteáz »«rájk»lé

állami Elmondom tehát én, aki
lamikor magam

/Mert az angol bizottság a 
következő csekélységeket álla
pítja meg az Egyesült Álla
mok széniparáról:

“Amerika szénbányáiban az
ért termelnek gépenként és 
emberenként kétszer annyi sze 
net, mint Angliában, mert itt 

. a szénrétegek vízszintesen van 
* nak elhelyezve. - És. mert vagy 

kő, vagy szlét tető van a szén 
feléik

meg, hogy a szenet úgy paza
rolják ft hogy annyi szén el
vesszen a bányákban.

Ha a bányák Angliában'len 
nének, akkor gondoskodva len
ne róla, hogy szakértő-embe
rek vezessék a bányákat s ne 
legyen megtömve a bányaipar 
tudatlannál tudatlanabb einbe 
rekkel.”

Ennyi volt a mondanivaló
juk az angol szénembereknek

nyozzák, de azért1 nem haboz
tak tőle, hogy tanácsot adja
nak a számukra.

Mintha a saját portájukon 
nem találtak volna mit sepre- 
getni, évek óta azzal voltak el
foglalva, hogy pöf feszkedő 
vállveregetéssel beszéljenek az 
angliai széniparhoz.

Most Angliából a tanácso
kat tisztelettel visszaküldték.

nyász közé, a lovaikkal asszo
nyokat és gyermekeket gázoi-
tak és véres botokkal zúzták 
az emberi húst és emberi cspn- 
tot.

Később, a nap. folyamán egy 
államcsendőr magánosán jár
ta az utcákat, összevert a 
csendő«6unkóva 1 mindenkit, u 
ki útjába állt 8 eggyel többet 
megütött, mint kellett volna.

A megtámadott embert elő
ször térden vágta, hogy le-

voltam, ....
Egy szobában ültem, ahol 

egy asszony, egy finom arcú, 
halálsáppadt, fekete hajú asz- 
szony ’ haldoklóit. La?su elvér
zésre vo.lt Ítélve és tudta, 
hogy közeleg a halála. A fér
je, egy bányász és«négy gyér- 

. meke'íszintén ott álltak 'a hal- 

. dokló/Á^ körül.
Ilyéfr állapotban mondta el 

nekem1-, áü ' asszony a történe- 
■ tét. Még rsok ralissal beszél

tem aznap Cheswicken'és TiBr-

is újságíró szólt: “Miért nem lehet gyü-
lésünk? Ezt nevezik szabad
ságnak?” Egy másik amerikai 
zászlót emelt fel és azt mond
ta: "Mi küzdöttünk a háború
ban és nekünk jogunk van ez 
alatt a zászló alatt gyűlést 
tartani. Ez szabadságot bizto
sit riékünk.” '

• Egy államcsendőr elvette tő 
le a zászlót és rámutatva- revol 
véréré és a töltényeire ezt 
mondta: "Ez a maga szabad
sága. Én vagyok a maga sza
badsága." A hóna alá csapta a

hogy belső sérüléseket szenve
dett és összeesett.”

Mrs. C. H. Hamson, Ham- 
mervilleből, szintén elmondta, 
hogy mit látott. Mrs. Hamson 
hatvanegy éves, egy bányász 
felesége és tizenhét gyermek 
anyja, akik közül szintén töb
ben bányászok. “Én a saját 
házam porosán ültem, ■ amely 
közel volt ahhoz a kerthez, a 
hol a .pikniket tartották. Elő
ször arra lettem figyelmes, 
hogy tapsolni hallottam a 
parkból. Azt mondtam a lá
nyomnak. gyerünk és nézzük 
meg, mi van a pikniken.
-Akkor kiabálást és sikitást 

hallottunk. Azután robbanási 
hallottunk és nagy füst volt a 
tömeg körül és a tömeg felett. 
Hallottam még. több robbanást 
és sikitozást, kiabálást és a 
nép futni , kezdett szanaszéj - 
jel. Láttam, hogy az állam- 
zsandárok üldözik őket, a hun

(Folytatás az 5-ik oldalon)



T-

V4* OLD A I, MAGYAR BÁNYÁ8ZLAF
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MAGYARORSZÁGI HÍREK
hogy valami titkos szert vajá-Jlovagolt az öthalomra, »hol t ________ ———
költ össze és ezzel gyilkolta tudvalévőén összejönni szók- 1 lEUIlTUlll DEPCUDm HÓ T
meg urait. Emiatt meg is in- tak a szegedi boszorkányok. H LLVIAInAH ULuLMDlI: HU I “Lit
dúlt ellene a pör. Ám a viza-jDe meg eoenkivül is lakásán’ 
gálát semmiféle bizonyítékot! i ............  
nem produkált. Dévai Judit a'i

A szegedi boszorkány, Dévai 
Judit ükunokái még mindig 
perelik a kincstárt elégetett 

szépanyjuk vagyonáért
Minden nemzetek előtt már 

ebben is a magyar vezetett, * 
mikor árpádházi Kálmán kirá
lyunk kimondta:

— De strigis verő, quae non 
sunt, nulla questio fiatl A 
boszorkányokról, minthogy nin 
csenek, szó se legyen többéi

Mégis, még jóval később is 
nemcsak szó esett a boszorká
nyokról, hanem nem egy ár
tatlan embert hurcoltak bűbá
joséig cimén a máglyára.

A középkor kódexeiben az 
egyik legrettenetesebb bűn । 
volt a erimenmagiae, vagy • 
daemoniaca, az ördöngösség, a i 
bűbájosság. Ha valaki az ör- : 
döggel szövetkezett s az ő 
segítségével más kárára szó- i

- nagy bűnt A boszorkányokkal 
i szemben pedig a büntetés ia 
. iszonyatos volt

A jog is úgy definiálta en
nek a bűntettnek a bünteten- 
d őségét, hogy a bübáj osság, 
az ördöggel való szövetkezés 
rendkívül veszedelmes a tár
sadalomra. A büntetés, ha a 
bűn bebizonyosodott, minden 
egyes esetben halál volt. Már 
a római császárság idején fej
vesztést szabtak a bűbájosok
ra. Nálunk az Ítélet szintén 
csak halálos lehetett csak a 
végrehajtásában volt különb
ség. Ha ugyanis a vádlott sem 
mi kárt nem követett el em
bertársaiban, akkor a bakó 
fejét vette, ha pedig még kárt

katlan, vagy csodálatos dolgo-.is okozott, akkor élve került a 
kát idézett elő, elkövette a|nyilvános máglyára.

elején hat boszorkányt éget
tek el Sw^cdcn. Köcülük ket
tő férfi -wil, az egyik a pát
riárka korú vároebiró, a többi 
asszony. Boek közé került és 
máglyahalfllt snemvedett nem
zetes OrosMánosi Ferencné, 
leány nevén Dévai Judit In
kább az rtóbbi néven ismer
ték. Horgspon volt birtoka és 
Nagyludáayban. (Most már 
csak paszta a megszállott vi
déken. hajdan népes község).

A csinos asBBony három fér 
jét temeífe cl virágzó menyecs 
ke koráhsm. Már csak ezért is 
sokat srtftgtak felőle.

Eléírta hireaztolték,

I r
JUSSON ESZEBE

meghurcolás után többet nem 
ment férjhez.

Most meg már ebből lett a 
baj, hogy a gyönyörű szép 
asszonynak senki sem kell, 
noha még rossz hire mellett is 
válogathatott a férj jelöltekben. 
Lehet, hogy kikosarazott ké
rői hiresztelték bosszúból, 
vagy csak a környék babonás 
népe mendemondázott, de elég 
abból annyi, hogy évek múltán 
Dévai Juditról mind nyíltab
ban rebesgették, hogy — hpr 
szorkány. Az ördöggel kötött 
házasságot. Az ördöggel szö
vetkezett. Bűbájos. Látták is, 
hogy az ördög egy deli levente 
alakjában akárhányszor a ké
ményed keresztül csempészte 
magát a szépséges boszorkány 
kurtájába.

A lappangó gyanú végre is 
erős bizonyítékot szerzett Ez 
« bizonyíték már megdönthe- 
tetlenné tette Dévai Judit bü- 
bájosságát. Történt ugyanis, 
hogy egy derült csillagos éj
szaka Komoróczy András öke- 
gyelme szomszédos kurtájába 
kétszer egymás után belecsa
pott a mennykő. Már most tud 
ni kell, hogy Komoróczy uram 
aki még a mennykőcsapás ide 
jén is agglegény sorban ten
gődött, egyike volt Dévai Ju
dit kikosarazott kérőinek. 
Ökegyelme azonban nem volt 
egykönnyen elutasítható aspi
ráns. Esztendőkön keresztül 
állhatatosan kitartott amel
lett, hogy majd csak megeny
hül iránta Judit asszony szi
ve és feléje fordul kegyességé-

az üstök, kannák, ibrikek nagy 
sokaságát lelték, amelyekbes' 
szép kezével kotyvasztotta a' 
szárított béka és kigyóbőrt, 
valamint a titokzatos füvek
ből összekevert bájitalt.

Dévai Juditot minden ellen
kezése mellett is erős fedezet
tel vitték be Szeged városába. 
Noha folyton ártatlanságát 
hangoztatta és a legfőbb érv 
ellen is azzal védekezett, hogy 
hiszen az ő kurtája is meggyu- 
ladt a megboldogult Komoró- ,

INDUL mi CSONTI UTJÍU

czy őkegyeimét ért villámcsa- ,———-------------------------------  
(tan hittek wld. Nem >»”«■“« raamnl te keni-

hitték el azt sem, hogy a füvek ***"
porok és utálatos hüllők szári-' A szabadságharcot követő 
tott bőréből készített folyadé- időkben megint szünetelt a 
kokat csak asszonyi hiúságból P«r. Dévai Ábria, aki 
kotyvasztotta. Úgy tudta ezek- ““"t huszárőrnagy küzdött 
ről a szerekről, hogy késő negyvennyolcban, nem tartotta

A V1IAG legnagyobb hajója és Amerika leggyorsabb 
Pl gőtöee fogja az amerikai magyarságot karácsony
ra az óhazába vinni. Erre az útra alacsony téli Arak 
vannak érvényben. Az ut New Yorkéi Chorbountta III 
osztályon 3102.50. oda-vlssza utazásnál $175. Hasonló 
olcsó árak Magyarországba, Ausztriába. Csehaztov*.

klába és Romániába.
Ha jó helyet akar magának blzosltanL úgy 
küldjön azonnal f 10 előleget az alábbi címre:

KISS EMIL BANKHÁZA
UMH AVB— • 8T. NEW YORK

belső ée külső hatásnak eDeo- 
állnak.

Az uj találmány iránt nagy 
az érdeklődés a bányakürük-

hogy amíg a bányász lenn a bánya mélyé^, önkfa 
veszedelmek között keresi meg a mindennapi be
tevő falatot, addig a floridai farmer Isten szabad 
ege alatt egészséges környezetben munkálkodik a 
jövőért

JUSSON ESZEBE,
hogy amíg a bányász minduntalan ki van téré an
nak, hogy b viszonyok rosszabbodása esetén maa- 
káját veszti, addig a floridai farmer nem ismeri 
ezt a bizonytalanságot. Számára aa év minden ssa- 
káhan van hasznothozó munka.

JUSSON ESZEBE,
hogy a bányász munkaereje elfogytával még a leg
jobb esetben is csak megtűrt személy marad, addig 
a floridai farmer ekkor kezdi igazán élvezni egy 
munkás élet hosszú során megérdemelt öregkort.

JUSSON ESZEBE,
hogy az alkalom újra mindenki számára nyitva M, 
mindenkinek módjában áll sorsán változtatni, ha 
egy keveset is törődik a maga sorsával és családja 
jövőjével.

JUSSON ESZEBE,
hogy az atkalem útja mindenki számára nyitva U, 
amely módon megtudhatja, hogy miképpen tud Mr- 
«án váltoxtataL Meg fog lepődni ajánlatunk úgy* 
szerűségén. Írjon még ma.

vénségéig megőrzik szépségét. 
Majd tanueágtételre hívta föl 
azokat a földiéit, akiket sok
szor megsegített a zsába, a 
csomakiütés kínos nyavalyái
ban az ő ezerféle fűből készült 
teája. Jöttek is a földik tanús 
kodni.. De nem volt köszönet
benne. Bevallották

Ebben a reménységében is 
vásárolta meg a más vidékről 
származó Komoróczy az orosz 
lánosi porta mellett való kú
riát Az asszony azonban csak 
ígérettel tartotta állhatatos 
hívét. Húzta, halasztotta a kéz 
fogót. Húzta, halasztotta egé
szen addig, mig derült égbői 
két villámcsapás nem érte Ko
moróczy uram őkegyeimének 
házát, amelyikből az egyik ma 
gát a gazdát sújtotta agyon, 
a másik az épületet gyújtot
ta fel. Most már nyilvánvaló
vá lett a szépséges Judit bo
szorkánysága. Ezt már sem 
letagadni, sem szépíteni nem 
lehetett.

Judit seprőn lovagol 
az öthalomra.

bírák
előtt, hogy nagy szenvedésük
ben csakugyan elfogadták Ju
dit asszony titokzatos medici
náit, de megbánták ezerszere
sen.

Az orvosság csák ideiglene
sen hatott és éjfél felé vala
mennyit bosszúból megnyomta 
az ördög. Mindönki rávallott, 
még az is, akitől a legjobbat 
várta. A jelek, a bizonyságok, 
a lefoglalt titokzatos szerek, 
az esküvel megerősített vallo
mások tehát mind amellett 
szóltak, hogy Dévai Judit az 
ördöggel szövetkezve űzte bű
bájos mesterségét, csak azért, 
hogy elvetemült hajlamainál 
fogva kárt okozzon embertár
sainak.
. A bírák tanácskoztak. Kihir 
dették az ítéletet: máglyára 
vele! így égették el pontosan 
kétszáz esztendővel ezelőtt Dé 
vai Juditot, -a szépséget bo
szorkányt Szegeden. Vagyonát 
konfiskálták. Az államra há
rult. Évek múltak el, mig az 
egyik Dévai, jelesül Dévai

tanácsosnak ilyesmivel molesz 
tál ni a fiskust.

A nyolcvanas években ismét 
beadvány került az igazság
ügyminiszterhez perfelvétel és 
a vagyonjogi igények megálla
pítása miatt. Ám az ügy újból 
csak elaludt Most azután a 
Dévai famíliának fiskális sar
ja támadt aki nagy kötetre 
terjedő tanulmányban foglal
ta össze a rendkívül érdeke.; 
pör történetét és ugyanazon 
az alapon kéri kétszáz eszten
dő múlva a perfelvétel foly
tatását aminő bizonyítékok 
alapján a szegedi tábla is 
helyt adott Dévai Kristóf ké
résének.

A VERSENY NÉLKÜLI 
BAJNOK

(Nemzeti Újság)

UJ BIZTONSÁGI TARTÁLY 
A ROBBANÓ ANYAGOK 

SZÁLLÍTÁSÁRA

’ Hossza kísérletezések és 
. próbálgatások után a Du Pont 

DeNemours Co. Wilmingdon, 
. Del. egy olyan tartályt állított 

össze a robbanóanyagok szálli-
L tására, amely sok szerencsét- 
i lenséget fog megakadályozni a

Kristóf, Judit asszony testvér 1 
bátyja, szintén nagyvagyonu 
ember, nem tudván sehogysem * 
belenyugodni húgának dicste- 1 
len elmúlásába, uj vizsgálatot 
kér ebben az ügyben.

V
Beigazolódott a régi gyanú. 

Hát már hogy is ne! Hiszen 1 
a gyermek logikája szükséges : 
ahhoz, hogy összefüggést ta- i 
iái jón Komoróczy asszonyké- ] 
rése és az ördög bosszúja kö- ] 
zött Miután az asszony négy । 
esztendőn keresztül ígéretek- ( 
kel hesegette magától állhata- ) 
tos kérőjét, végül is kifogyott f 
az időből és ördög barátja ré
vén ilyen gyors megoldással , 
akart véget vetni, még hozzá j 
egyszer s mindenkorra a ter- j 
hes udvarlásnak. De ezenkívül ] 
még más bizonyítékok is akad- j 
tak most már garmadával Dé- , 
vai Judit ellen. Jelentkeztek j 
olyanok, akik az éjféli hold- ] 
fényben látták Juditot a Tiszá f
ban fürdeni s ekkor a 
felfedezni vélték az 
aráinak háromszögletes 
tött bélyegét.

Megfigyelték azt is,

hátán 
ördög 
lesü-

első május éjszakáján seprűn

Hauser Vilmos manager
BITHLO, FLORIDA BITHLO, FLORIDA

hogy

BOLLA IS fíA
Orange County Co.

101 N. ORANGE AVB ORLANDO, IUMUDA

jövőben.
Sok esetben ugyanis akkor 

történnek a robbanások, mikor 
a robbantóanyagot a raktárból 
a robbantás színhelyére szál
lítják.

Ez a biztonsági tartály oly 
anyagokból van megalkotva, a 
melyek rossz villamossági ve
zetők s melyek mindenféle

Fiskálisával kötetnyi instan
ciát íratott, amelyben arról bi- 
zonyozott, hogy Komoróczy 
uram házába nem villám csa
pott bele, hanem két kósza 
hajdú bosszúból felrobbantot
ta puskaporral. A jámbor lu- 
dányiak pedig a pukkanásra, 
meg a tűzre ráfogták, hogy 
száraz mennykő .

Megnevezte állításának iga
zolására tanúit akik tudtak a 
hajdúk összeesküvéséről. Meg
nevezte tulajdon személyük
ben a hajdúkat is: az egyiket 
Nemes Béres Istvánnak, mig a 
másikat Nemes Vigh Sámuel
nek hívták, össze is ült.a ta
nács az instancia felülbírálá
sára. Miután nemzetes Dévai 
Kristóf, ha ugyan nem is mon 
dott le vagyoni igényéről, de 
nem kért vagyoni elégtételt, 
csupán elhunyt nővérének szé 
gyenteljes emlékét akarta ki- 
reparálni, a felülvizsgálat nem 
is komplikálódott és nem tere
lődött mellékvágányra.

Kiderült, hogy a két hajdút 
országos bolyongásukban be- 
tyárság miatt kivégezték, de 
haláluk előtt mindegyik be
vallotta, hogy ők emésztették 
el Komoróczyt. Vallomásukról 
meg is érkeztél az iratok. A 
felülvizsgálat mégis évekig 
húzódott. Dévai Kristóf idő
közben meghalt. Később is
mét felújították a pert a 
Dóval unokák, akik Időközben 
már el is szegényedtek és a

A Dempsey és Tanney mér
kőzés alkalmával iigahnM és 
érdekfesiltő vltatkooások foly
tak, de Triner Keserű Bar» 
kétségkívül nem szolgáltat 
okot semmiféle vitatkozásra, 
hisz egyöntetűen a gyomorec- 
vosságok bajnokának van élte- 
merve. Ez a kellemesen gyóa 
ge hajtÓMer 38 év óta saűato- 
tf meg a gyomerbajokat, amK 
■yenek a rossz étvágy, emérn- 

- tési zavar, gázok. Mindenki, 
csak dicsérőleg nyilatkozik rá 
la. “Cleveland, 0. Szeptember 
21. Már 20 év óta használom 

, Triner Keserű Borát a csak a 
’ legjobbat mondhatom róla. . 
' Mrs. J. Sámuel.” Értékes 
1 szelvény minden csomagban 

Időszerű orvosság az őszres 
Triner köhögés elleni orvoz- 
s<ga, Triner féle Cold tabkó- 

‘ ták és Triner Linimeatje. Pró 
. bálja meg ezeket. Ha gyógy

szertárában nem kaphatja meg 
e szereket, Írjon Joseph Triner 
Company, 1333 Ashland Ave, 
Chicago, ül. címre.

A Magyar Bányászlapot 
bányáaaok írják, bányászokról, 

bányászoknak.

Kezdődik az instanctázás

NAGY KARÁCSONYI TÁRSAS
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MAGYAR BANYAPLÉZEK MESÉI
KORÁN JÖTTEK A GÓLYÁK

Irta: KERTÉSZ ISTVÁN

(Fely tatás)

— No mákvirág, már megvót a tánc’ 
A menyecske majdnem belepityere- 

dett ebbe a csendességben is harapó szóba.
— Meg.
— Hát oszt nem tudod te, hogy ide

haza is dolog vár?
— Tudom. Meg is csinálom. Haza- 

gyüttem vóna mán, de mikor ottfogtak a 
többiek is, Panniék is, meg a hadiözvegyek 
is csak úgy járták.

Most már megoldódott kiömlött a be
gye szive a vénasszonynak és\ szaporán 
buttogón kiadta magából, szúrva a szavak 
fulánkjával, mint az ide-oda, mindenüvé 
<aipő darázs.

— Persze, hogy a svandrák. Akiknex 
még bőrük is van a pofáján. Hogy ki nem 
sül a két szemetek a világ csúfján. Arra 
vettem én mennyet a házho, hogy törjem 
magamat rá, hogy nyaljam az üres tá
nyérját A tehén nem evett, a tyúkot meg- 
üRettem, a görcs vágjon beléd, hát min
dent csak én...?

Recsegő, sugdosó szitkozásába, félál- 
■Maan, csendes békével horkantott föl az 
öreg hangja.

— Ugyan ne báncsd mán.
A menyecske szemleeütve a szoknyája 

fodrai közt turkált Régen megszokott han 
gok voltak már ezek, mig az ura is itthon 
volt Dehát én istenem most már inkább 
magába szíjjá, eteti magát bonzorkány- 
tözzel. de .csak a harcba mégse Írhatja, 
bigy ítthagyja a házat, ha beledöglene se 
bositná. Éhes volt és szomjas, majd szét
vetette a forróság, de azt is kocsmából 
hosts. Tudta, hogy tűrnie kell. Magától 
sent a táncba. A fülében most is zúgott 
a gramofon muzsikája, még égette, hogy 
tapogatták, csipkedték, de őzt a végén na
gyon összefogdosta a zsandár. A mellit, a 
karját, az arcát csípte, majd agyonra csíp
te, A szégyentől isk meg a csendőr kezó- 
*■ ás egész testében kifogta a forróság. 
Aktól szaladt, mert a csendőr id szaladt 
utána. És most ezek a szavak, melyek szé- 
dötotbe szakítják a fejét. Szeretett volna 
valamivel elbabrálni, hogy senki a szemé
be ne lessen, ne bántsa, csak hagyják a 
<8e»dbeu a lámpavilágban, vagy kint a 
pitvarban, hogy kisírná magát. De a vén- 
aaaaony meglátta, hogy az ajtóhoz sompo- 
Tpiük Csak azért is húzta a nótát.

— Hát a tehénnek én adok alája?
A menyecskének megdöbbentében 

megvonaglott minden porcikája. Alig nyi- 
krtt szóra a szája.

— Félek most a padra menni. Nu- 
gy«a sitét— A kocsmába koncsorogni nem vót 
sitot? Tán még azt is elkívánnád, hogy én 
Moanék tehelyetted.

Az öreg is, ki végképp ki volt most 
bétílve a hangos szobával, öt sohase is 
báatotta a sötétség, csak ma este, de az

is csak úgy, hogy megbolygatta a harc- 
mező, oszt embert is ölt volna, hogy ha 
más a faluból oda is van, csak éppen neki 
nem maradt itthon még onokája, mert 
hátha mégis ottmarad az ő fia a harcon, 
osztán akkor kinek történt, minden amit 
eddig csinált és nyúzta a lelkét, mintha 
most már mindene, amit szerzett csak 
másnak adható ajándék lenne. Jósággal 
biztatta a menyét.

— Ugyan má mitő is fázz.
— Hát a koporsótó ott fent a pádon.
Az öreg nagyot lélekezve szinte bele

vágott a szavába.
— Attó, lelkem ugyan ne féjj. Sz’ régi 

a' má. Sz' van má annak tizesztendeje, 
hogy anyósod megvette odabe az aszta
losnál. Nekem. Mer akkor télen hát 
csakugyan hálni járt mán belém a lélek. 
Hát ozst' azóta is itt őrzi-e anyósod a 
pádon.

A vénasszony felripakodott. *

métre. No bion, a te kedvedért.
Mig a menyecske révetegen, lábareaz- 

ketve ment ki az ajtón, az öreg dacosat 
koppantott a padkára, még oda is sunyi- 
tott a szitkozódó asszonya felé.

— No, nem hiszem, hogy élek addig, 
amig elnyüvöm azt a koporsót. Kiszállott 
a szava jelentőség nélkxl, ott maradtak 
mint az árnyak az öregasszony mormogá-

Minden tagjában reszketve, torkában 
a sírással, szivében, lelkében a vénasszony 
fullánkos szavaival, a féléstül kergetve az 
istálló alá szaladt a menyecske. A hideg 
szellő keresztül futt rajta szaladtában, a 
létrában megbökte a lábát Megrettenve, a 
torkát fullasztó könnyeivel, hátán kisülő 
izzadtságával lihegőn megái lőtt. Szétné
zett. Keserves elábrándozással sunyitott a 
hold, minden tagjában csontig hidegen, di
deregve megkapta a létrát. Erős, behunyt 
szemű elhatározással, nekidurálássa), vág
ta fel meztelen lábát, már ment Bátorság, 
hideg és forróság változva lódították. A 
ház árnyékában kúszott fel, mint egy kí
nosan vergődő nagy fekete bogár. A kapu 
halkan megnyikordult. Hosszú fekete ár
nyék vetődött a létra alá. Megállt lefelé 
nézve. Állt reszketve. Várt. A csendőr láb- 
ujjhegyen pocsogott a háznak lapulva és 
megállóit a holdvilágban berzenkedve, 
mint egy kakas. Reszketősen felsugta:

— Mégis kigyiitté Marcsa?
Egy szavát se várta az asszony, neki-

tői, hirtelen felezőkként, a padlás *tét 
száján beugrott, magába gomolyodva, for-

na kapaszkodott a létrán. Szétnézett a 
padlás koromsötétjében. A menyecske bá
tor bizakodottságában maga mentegetőzé
sére felkuncogott

. — Mennyen innét Szénát viszek a te-

hennek.
— Sz’ azé vihecc. Csak egy kicsit 

várjá.
A menyecske minden félelme, reme

gése felejtésében, megint a hazaszaladás* 
testi forróságát érezte magában. Gubbasz 
kodra átfutott a jó érzés mindenén a vén- 
asszony furdaló szavai után. Felnevetett 
A csendőr oda vetette magát. Állati forró 
volt, kapkodott a menyecske felé, aki már 
erezte a feléje fújó arcának a melegét, a 
kifent bajszának a szagát, a karján a 
csendőr vasmarkát. Betakarta, aztán ma
gához vonta, bevette, mint egy reszkető 
madarat a köpenyébe és forrón, fuldoklón 
harapta, csókolta a kemény arcát, forró 
volt, mint a tűz és aztán a száját, mint 
egy ficánkoló vergődő galambot, köpeny
be burkoltan, buján, szenvedélyesen, mint 
egy testőr... ।

Lassú nyugalommal morzsolta a tehén 
a szénáját, mikor a menyecske beosont. A 
vénasszony álmából is fel riadtan nem 
állhatta meg, hogy meg ne csípje.

— Ugye nem esté hasra a koporsótu.
Kiment az istállóba, megtapogatta, 

hogy megggyőződjön a saját szemével is, 
nem-e csapta be a menye, hogy az úristen 
tette vóna akárhová. A tehénnek friss, 
nagy marokkal vetett szénája volt. Be is 
tapadt a vénasszony szája.

Napról-napra langyosabb, lelket, tes
tet fütőbb lett a tavasz. Madarak, fák, a 
kéklőn sugaras levegőben árnyékukat mo
solyogták, a faluvégen a földek háta izza
dott az ekét várván. Soha még igy nem 
kiáltott semmi az Élet után. Csak az em
berek nem tudják, hogy felettük süt és 
kéreti magát minden szentségek szentsége 
az Élet

A menyecske nem ment többet a tánc
ba, a vénasszonnyal együtt ásta a kertet, 
reggeltől estig a föld egyhangú jajduló 
szakgatását hallgatta. Estére kimosakodot 
tan, tisztán, rendbeszedetten várta, mig a 
a vénasszony kiküldi, hogy adjon a tehén
nek és a tehén minden este békés alázattal 
húzta a fejét a jászolba, hogy alárakja a 
szénát. Soha, mióta a gazda a háborúban 
jár, igy még nem gondozták.

Csak az öreg hordta szótlanul a lelke 
igáját Föld, tehén, tyuk, csibék, minek, 
ha nem lesz, kire hagyják. Napról-napra 
ványadtabb lett és vértelenül lógott süvege 
alól két száradó fülcimpája és mindene, 
mintha elszáradt bőr volna, a csontjai ro
zogák, az éjszakái álmatlanok és busitotta 
a lustitó várás, mert a posta már négy 
hete nem hozott rózsaszín kártyát öt meg 
elhagyják, a kutya se törődik vele, az asz- 
szony a menyével civakodik, öt meg emész
ti "a fia utáni várás. Este mikor a térde 
csontjait összekoccantja a szél, nem érez, 
csak emészti, roskasztja a tagjaiban buj
káló hideg. A torkán csak gyűrve csukló- 
dik bele az étel. Mikor gyerekek, asezo-

nyok jöttek a szántásból, hirtelen beleka
pott a hideg, kirázta és a nyeldeklőjébo 
szorította a forróságát Elszemlélődése 
mindig csak megakadt magán. Ha ő ma
gának tenne valamit tán mégis figyelnének 
rá. Beszélnék, hogy a fájdalomtu..,., 
attu... Mer 'igazán megbusitotta a há
ború ... Váltatná érte az egész világ sírá
sát, de csak mégegyszer látná a fiát... 
Tőle az unokáját... Hajtanák az ökröt a 
szántásba... Csend volna, nem mindig a 
két asszony perpatvarkodása.... Magában 
mormogva caasnogásra indult.

Ballagdába elérte a padlás tetejének 
támasztott létrát. Eszébe jutott megnézni 
a szénát, nem-e fog a két asszony összc- 
szurkálódni rajta. Fent aztán a térdéig 
süppedő poros szénában megállóit, csen
desen vizsgálódott Ott volt a tiz eszten
dős koporsó is a szögben. A kakasülőről 
lelógott egy kötöfék. Felvillant újra ben
ne, ha ö most magának valamit tenne, tán 
megfordulna sarkában az egész világ... 
öt bámulnák.... Tanakodnának... Kívül
ről egyetlen hang se figyelmeztette, hogy 
körülötte minden él. Babonás nyugalom
mal nyúlt a Kőtélhez, kemény bütyköt kö
tött rá, felnéastt rá és fel ágaskodott a 
himbálódzó Hitéihez. Nyakába vetette a 
hurkot. LeesaaBzant Arról már nem tu
dott, hogy kettőt, erőset rángott a hosz- 
szu teste és a szénára térdelve leroskadt, 
mint egy mindenkiért imádkozó, letérdelt

fektették a padláson a szénán. Mikor a 
csendőr a földre ért, porolta magáról a 
szénát meg a port, fáradtan szuszogta.

— No, az öreg is okosabbat tehetett 
volna, minthogy felakassza magát.

Mikor a temetés napja jött, vénaaz- 
szony, menyecske fáradtan, a "csúf” Ha
lál szégyenkezésével, összekulcsolt karok
kal, sok kiváncsi falubeliekkel állta körül 
a kopott koporsót Dugták a fejüket a 
kiváncsi falubeliek elől. Mint ahogy az 
emberek a szégyent zsebkendőbe takarják. 
A kántor búcsúztatójában a nyitott ajtón 
át kihallatszott a frissen kelt csibék airé- 
sos csipogása, a kotlós hívogató krokogá- 
sa. Mikor a harcon levő fiához ért a ha
lottnak a bucsuzása, felsírt a menyecske, 
mikor özvegyen hagyott hű hitveséhez, to 
nyerébe borult a vénasszony kisírt arca.
amely kisirtában is kikukucskált, mint
egy barna ráncos aszalt alma és bekuk
kantott a konyhába a csibék után.

Virág nélkül is koszorú volt a szé
gyent hagyó halott koporsóján. Az elmé
lázó, deresfejü, kövér esperesnek a pa
raszt koporsók felett elszálló gondolata. 
Élt á paraszt, ahogy hagyták élni az éle
tét. Szomorkodott is, tréfázott is, imádko
zott is, és elszerette is a más feleségét 
Hallgatott és káromkodott, lopott is csalt 
is, malackodott... és szerette az életét, a 
kicsinyes, unalmas, városiak lenézésébe*, 
de mégis gőgösségben conservált egyenes.

éles képű öreg paraszt gúzsban és nyuga- emberi, bűnös és édes, magatüzétől párol
tamban. Mai parasztok szenvedő öreg gó magyar életét... ó bárcsak békében
Krisztusa.

Mikor az evésre a sok kiabálásra se jött
elő, szaladt a menyecske, a szomszéd,

élnék!
Mikor kiindultak a koporsós szekérrel.

a a vénasszony, hogy ki ne szaladjanak, a
vénasszony ide-eda, az istállóba, onnét ki, csibék előtt becsapta az ajtót A menyere-
fel a létrán a padlásra. Bekukkantott. ke meg kitörő sirássa) hQtötte belseje lá-
Meglátta a kötélen lógó térdeplő figurát, zát és émelygő érzésében sírva ment
I>CBÍko)tott. szekér után. Tudattalan érezte gyomra

— Szentségéé Jézuskám! Emberek kavargását, szájának keserű izét. Mintha 
gyüj jelek! Itt van a pádon! Felakaaztot- be lett volna rúgva, savanyú uborkát áhi-
ta magát!

A szomszédból szaladtak, a menyecs-
tott. Nem tudta, miért

Kint a mezőknél, a halvány sárga fű
ke is a kiáltásra kötőjébe kapta az arcát, zek közt, egy villámütött, odvas, fekete 
Senki felmenni nem mert, csak bámészan fán a határt kémlelte a beláthatatlan aöl- 
kukucskáltak felfelé. Az öregasszony si- delő mezőkön túl, a békák brekegését hali- 
koltozva a menyére borult Rettentő csúf- j.atta felhúzott begygyei, nem is gőgösen.
ságban érezte magát. inkább fáradt melancholiával fészke ló

— Jaj Jézuskám. Levenni. Csak 1c- lőtt álldogált egy gólya. Mikor ezt látta, 
venni. Mer még leszakad a feje a nyaka- a kendőjébe bujtatta arcát újra kibugy- 
ról. gyanták könnyei... Azt érezte, hogy a

A sok kiáltásra szaladva, a falubeli kendő süti az arcát, forró volt és könnyei-
gyerekek és aanzonynépek között trappol- 
va hivatalos buagósággal szaladt a csend
őr. Rákiáltott az ott ácsorgó legényekre.

be beázottan hirtelen elkapta az arcát.
Valamelyik baktató gazda is megszólalt 

beszélgetőn a menetben. Nem igen szán
Rájuk kiáltott, hogy mindenki, aki ott áll, ták se a halottat, se a családját. Szegyem
hallják, még a pityergők is.

— Mit álltok itt maflák I Előre, utá
nam. majd leveszem én.

Vele együtt két fiatal gyerek is fel- 
szaladt és a lehallatszó beszélgetésből ki
vették a lentiek, hogy kinnal-bajjal elsza- 
baditották az öreget a kötélből és végig-

az ilyesmi, dehát majdcsak eltakarítják.
— Nézze má.
— Eujnye csakugyan.
— Korán gyüttek ezidén a gólyák 

Mán március utóján.

KELL A WEST-októbertói májusig terjedő időiTÖBB ILLINOIS!
BÁNYÁKAT (szakban történik a legtöbb smI A R D'beporozni i------- 

VIRGINIAI BÁNYÁKAT

September 17-én tartották 
Beg Morgantownban a Safety 
Day ünnepségeket, amelyek
nek célja, hogy a bányákban 
a biztonságot növeljék. Ezzel 

) kapcsolatban R. M. Lambie, a 
W. Virginia Department of 
Mtoee vezetője felhívást inté- 
xett az állam bányatulajdono- 
-p— hogy gondoskodjanak a 

bányák köporozásáról. Külö- 
m gonddal kell a gázos és 
Hsámz bányákat kőporozni — 
madta Mr. Lambie, — mert

Ircncsétlenség bányarobbauáa.
következtében.

\ bérem elés 
COLORADOBAN

SZERT VEZET! BE

ben; az exportált szén mennyi-szók javára tagonkint 50 aea- 
sége már emelkedést mutat.tet fog adományozni.
Junius 321,000 tonna szénkivi- Ugyancsak a bányászok re
léiével szemben júliusban szőre szavazott meg az Amal- 
410,000 tonnát szállítottak kigameted Clothing Workers 
külföldre. A belföldi szénfo 2500 dollár segélyt, hogy fly- 
gyasztásra szánt szénmennyi-módon hálálják meg a bányász 
ség júniusban 5,446,000 tonna, szervezet pénzbeli segítségét,

kon olaj helyett porrá törött 
szenet használjanak hajtóerő 
gyanánt. Hp a kísérletek si
kerrel végződnek, az uj hajtó-

nyatársaságok engedélyt kérő 
levelei, amelyekkel a szerve
zet már szerződést kötött. Há
rom szénbánya, a Bellevillei 
Guest Coal Co., az Edinburg 
Quality Coal Co. és a Troy 
Mining Co. már megkezdte az 
előkészületeket, hogy a máso
dik shifts is munkába állhas-' 
son.

A két shiftás rendszer sok 
ezer tétlen illinoisi bányász
nak fog kenyeret adni és az 
illinoisi bányaipart abba a 
helyzetbe hozza, hogy normá
lis széntermelésétől nem fog 
messze elmaradni.

A hivatalos statisztikai ada
tok szerint Illinois szénterme
lése szeptember 3-al záródó 
héten 203,000 tonna volt, ami 
a hidegebb idő beállása miatt 
nem bizonyult elégnek. Ha a 
számítások szerint körülbelül 
80 szénbánya dolgoztat majd 
két shiftás alapon, nem igen 
lesz szénhiány az államban.

PQRSZENET HASZNÁL
NAK OLAJ HELYETT

| Az illinoisi kerület elnöke, 
' Harry Fiswick, most hagyta 
Jóvá azt a tervezetet, mely a 
két shiftás rendszert vezetné 
be az állam egyes bányáiban. 
Ez a rendszer a munkanélküli 
bányászoknak legalább 80 per 
centjét fogja tudni elhelyezni, 
természetesen az állam szén
termelését is jól fel fogja 

-emelni.
Az elnök szerint a szervezet

nek semmi kifogása sincs a 
két shiftás rendszer bevezeté
se ellen. Ettől fogva egymás 
után érkeztek be az egyes bá-

keríteni fogja a költséget, ami 
be az eddig használt hajtóerő 
került.

|FAA ÖNNEK
júliusban csak 5,075,000 ton
na volt.

ADOMÁNYOK
A BÁNYÁSZOK RÉSZÉRE

imikor ők állottak sztrájkban.
A Routt County, Colorado- 1 

ban levő szénbányák tulaj do- ] 
nosai elhatározták, hogy, a 1 
Colorado Fuel & Iron Co. pél- < 
dáját követve, a bányászok bé- 1 
rét felemelik. Október hó 1-től 1 
kezdve a bányászok napi 6.20 < 
dollárt kapnak. Ez a bérskála 
még mindig 20 percenttel ke- 1 
veeebb, mint az 1925-ben le- I 
járt szerződésen alapuló napi i 
57.76 bér.

CHEJRO COLA
CHERRY BLOSSOM

ORANGE vagy PEACMSCsak a mi HOR
GONY védj ebünkkel
raJód i

iMakmua.
bilisekre, tijóa izmokra, 

megerőltetés is <>e»-
Hasxnaljon

DR. RICHTER’S
Horgony Védjegyű

MN-OPÍLlffl-I

olyan barátja, aki meg nem 
olvassa a Bányászlapot? 
Lepje meg lapunkkal, csak 
10 cent áldozatába kerül. 
Újítsa meg előfizetését egy 
télévre, küldjön azonkiiül 
be 10 centet és barátja cí
mét, mi nyomban megindít
juk részére az újságot.

CSÖKKENT A ERANC1A 
SZÉNTERMELÉS

SAM1TARY BOTTLIMC CD
Igen érdekes kísérletek foly 

nak a Mississippi folyam von
tatógőzösein. Szakemberek az
zal próbálkoznak, hogy a hajo-

Bö SZÉNERET TALÁLTAK 
A NEW ST. CLAIR BÁ

NYÁBAN

A szabók egyesületének chi 
cagoi fiókja gyűlésén elhatá
rozta, hogy az illinoisi bányá-

vő bányában 85 láb mélység
ben egy igen bő széneret talál
tak. A társaság azonnal meg
kezdi a szén bányászását, mely 
a szakemberek állítása szerint 
6 sukkos.
AZ EGYETLEN

Ez év júliusában a francia! 
szénbányák össztermelése 40 
ezer tonna szénnel volt keve
sebb, mint júniusban, dacára 
annak, hogy mindkét hónap
ban ugyanaz volt a munkana
pok száma.

A szénímaort júliusban 
1,210,000 tonnára rúgott ju
nius 1,449,000 tonnájával szem

gyár Uányáezlap, mely az 
Amerikába szakadt magyar 
bányászok érdekeiért har-

hetj ük a magyar bányászó- 
kát, ha nagyobb tábor áll 
aOgitlAak. NM/a ön io a 
tábort. Ujitea out eUfizait-
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EGYENLŐRE ÉRVÉNYBEN MARADNAK 
AZ UJ SZÁLLÍTÁSI DIJAK 

NYUGAT KENTUCKYBÖL
Interstate

Commision a Nyugat Ken- 
luckyból a chicagói piacra szál 
litandó szén díjszabását nem 
változtatta meg, dacára an
nak, hogy a bányatulaj dono- 

• sok a ■szállítási dij leszállítá
sát kérték/. Az Államközi Ke
reskedelmi Bizottság határo
zata szerint az uj szállítási rá 
ták október 20-án lépnek ér
vénybe s a Nyugat Kentucky- 
ból Illinoisba, Indianába, Mi- 
chiganba, N. és S. Dakotába, 
Minnesotába és Wisconsinba 
10 centtel drágábbak lesznek. 
Ez azt jelenti, hogy Nyugat 
Kentuckyból azokra a helyek
re, ahol a ráta a Dél Illinois! 
szállítási rátánál 25 centtel 

] 'drágább volt, a jelen határo- 
I zat szerint az uj szállítási dij 

35 centtel lesz nagyobb.
Ezzel, a szállítási rátával 

Nyugat Kentuckynak nehéz 
lesz az északi piacon a ver- 
senyf felvenni. Szerencsére a 
szervezet és az illinoisi bánya
tulajdonosok között megtör
tént megegyezés szerint a ré
gi jacksonvillei béreket fizetik

Commerce'nehéz küzdelmük lesz az észa-
ki piacért, melyet az illinoisi 
sztrájk alatt nagyrészt meg
szereztek maguknak.

A Nyugat Kentucky-i Coal
Operators Association nem

Sichooítfnakef btró tikára a tzer^ezet ellen. — A tőkés lapok mind azt írják, hogy a 
kormány győzött. — Mit jelent ez a nagy "győzelem" a kormánynak?

SSÜRGÖNYI PÉNZK0TDÉS
E Matyaroruág. Csehszlovákia. Jugonlitán it RnnoiWbo.

M Anna zz Óhazában amerikai ■ • . - ——- -W . .UnXk Ann) u Ah ázik an amorlksl kiMpkas *W*dhb* ’

A- tökéa^táborókban megint 
vígan-vaMak. Olyan-győzel
met. aratták, amilyenről' ez
előtt álmodni sem mertek.

Nemcsak a széntőkéről van 
már sző ée nemcsak a bányász 
szervezetről.

Schoonmaker biró döntése el 
vágta a nyakát minden munkás 
szervezethet. ' ' —

A Pittsburgh Terminal ké
résére adta; ki a, hires bíró azt 
a hírhedt tiltó parancsot® a 
mely körül örömtáncot lejt a 
tőkés sajtó.

^ypn szigorú pa- 
rancsot raUnkás ellen ki nem 
adtak, soha még munkás szer
vezkedésre ilyen halálos csa
pást ki nem mértek.

A Pittsburgh Terminal Co. 
— a Toplin érdekeltség — a 
szövetségi bírósághoz fordult, 
hogy tiltó' parancsot adjanak 
ki a bányászok ellen.

A szervezet Ügyvédje azt vi
tatta, hogy Pennsylvania bá- 
nyászainajc sztrájkja Pennsyl- 
vánia állaihban nem tartozik a 
Szövetségi bírósághoz. Hogy
ez állami

győzött, hanem azt hirdetik, Hidge mellett.
hogy a kormány aratott győ
zelmet a sztrájkoló bányászok 
kai szemben.

És ezzel aztán elárulták ma 
gukat is, a kormányt is.

Mert eddig nem tudtuk,

Ük sara gondoltak kevesebbé 
re, mjftíhogy ennekta politika, 
szolgálatnak a Virginiák be
szervezése lesz az ára.

Ehelyett azt látjuk, hogy
...m.. b gőzhengert csináltak a repub-

hogy a tőke a kormányt jelen- llikánus kormányból, a Coo-

ügy, mert olyanuperucurs nuBovuuiou wui -uz, — —- —a —
nyugodhatik bele az ilyen ma-[szénről van szó, amit pennsyí-
gasan' megszabott szállítási rá 
tába s kétségtelenül meg fog
ja indítani a szükséges eljá
rásokat, hogy az Interstate 
Commerce Commissiont a szál 
litási dijak leszállítására rá
vegye. A vasutak részéről en
nek nincs akadálya, mert ezek 
készen vannak arra, hogy se
gítsék ezzel a Nyugat Ken
tucky-i termelőket.

MULA TSÁGOK A MAGYAR 
BÁNYAPLÉZEKEN.

(Minden egylet bili hlrdetteet In. 
gyen küzSIJUk e rovatben, mely 
egylet a Magyar BAnydszlap nyom 
díjiban kiulttetl a mulateighoi 

szükségei nyomtatványokat)

vániai bányászok bányásznak

A Pocahontasi Református 
Női Egylet 1927 október hó 
20, 21, 22-én Országos Bazárt 
rendez a Ref. templom iskola- 
helyiségében. Október 24-én, 
hétfőn este pedig Bezáró Tánc
mulatságot rendez a Six Thirty

vagy nem bányásznak az állam l 
ban. ' ,

A Toplin ügyvédek azt vi- i 
tatták, hogy .a. szén elhagyja ' 
az államot; mikór egyszer ki- i 
bányásszák s ‘ igy államközi 
kereskedelem tárgyát képezi, i 
tehát igenis oda tartozik a sző- 1 
vetségi hatósághoz.

A biró igazat adott Topli- i 
néknak.

Dacára, hogy olyan szénről i 
van sző, amely egyelőre ott i 
hever Pennsylváína államban 
a föld mélyében, Schoonma- i 
kér bitó úgy döntött, hogy itt 1 
államközi .kereskedelemről van 
szó és igy illetékes az ügyben 1 
a szövetségi hatóság.

Miután pedig igy megálla
pította önmagáról a biró ur, < 
hogy illetékes egyén az ügy j 
tárgyalására, szigorúan tiltó <
paranésöt' adott ki a bányá-; igy az ottani piacon a jack- ™ a f ,n n> paranésöt adott ki a bányá- 1

... . , • . i -- * 'Hallbán, amely paratlan lesz lit isonnlUi berek alapján tér- ja maga neméJn.PA 
melt illinoisi szenet fognak ki- , - - , , -”1 am kín « m.gyar hosr b.le.v.1.

H. « mezeinek nem si-k„zrfk „..^kta.Ha a ■ . lazáét ajándékaikat minél előbb. . „Háikoló bá- ।
került volna a jacksonvillei:. . / , , „ . . ,. . , , Megengedte a sztiajKoio, oa <
bírakálít kibanmlnl,. Nyugat:'^'" '! ’

ti az országban.
Illetőleg' tudni tudtuk, de 

ezt hivatalosan még nem val
lották be Amerika lakossága 
előtt.

Hivatalosan még eddig úgy 
tudtuk, hogy a kormány nem 
a nép kormánya és nem a mun 
kás kormánya, hanem'áz egész 
lakosságnak a kormánya.

Mióta lett hát a kormány 
a tőke, és tisztára csak a töke 
kormánya?

Miért jelent a munkások le
verése nagy "győzelmet” a kor 
mánynak?

Hol és mikor álltak sztrájk
ba a bányászok a kormánnyal 
szemben ?

Hol volt háború a munkás
ság és a kormány közt?

És hol van itt a győzelem a 
nép kormányának?

Hiszen, ha komolyan ven
nénk az alkotmány minden in
tézkedését, akkors azt kellene 
írnunk, hogy a kormány, a 
nép kormánya vereséget szen
vedett, mikor tönkre verték a 
munkásságot.

A tőke győzött, a lelkiisme
retlen nagytőke, de nem a kor
mány.

Hacsak nem készek még be
ismerni, hogy a tőke nem je
lent egyebet, mint a kormányt 
s hogy a kormány nem jelent 
mást, mint a nagytőkét.

Szomorú, hogy ezt már ilyen 
nyíltan be merik ismerni a 
tőkés lapok-az. országban.

Szomorú és kétségbeejtő, 
hogy Lincoln Ábrahám hazá
ja ide züllött.

De mi nem a tőkést okoljuk 
ezekért az állapotokért.

| A verebek is azt csiripelték 
a fákon, hogy Coolidge elnö
köt a Morgan bankház egyik 
társának a hotel-szobájában

llidge elnök kormányából s a 
1 bányász-szervezetet hengerelik 

le első sorban.
Igaz ugyan, hogy hamaro

san sor kerül majd a többi 
szervezetre, de ez nem változ- 

1 tat a bányászok sorsán.
1 A bányászok lenyelték a bé- 
: kát s most azt kérdezik ön-

maguktól, hogy mi birta

10.00
20.00 
»o:oo

•ÜROÖNVILSG LESZ

ms

82.10
ma eo 
808.00
800 00 

’000.00 
ma oo

•K5-

SECURITY BANK 0? CHICAGO
r MILWAUKEE AVENUE CHICAGO, ILLINC

VAGYON TÖBB MINT TIZ MILLIÓ DOLLÁR

PARIS, ILL. KÖZELÉBEN 
ELADTAK EGY BÁNYÁT

Az Edgar County Coal Co.,
melynek bányái Paris,

zéreiket a Coolidge mellett 
való korteskedésre akkortáj- 
ban?

III.
mellett fekszenek, gazdát cse
rélt) A bányának három volt 
alkalmazottja vette meg a bá
nyát s befektetésekkel na-

nyász lelte halálát foglalko
zása következtében. A legna
gyobb volt a veszteség 1925- 
ben, mikor 2215 bányász halt 
meg 811,803 közül bányasze
rencsétlenségek következtében.

Hogy miért nem volt 8Ür-,gyobb termelésre fogják be-
gősebb dolguk, minthogy ezt j

| Első sorban megtiltotta s jelölték ki a dzsábjára.
' rao-v hpleavsl- Gondolhatta egyetlen értel-

BÁNYASZERENCSÉTLEN
SÉG SR ANTON, PAPBAN

Kentűcky-iq bányatulajdonosok 
nemcsak a nemrég emelt mun 
kabéreket lettek volna kényte
lenek visszavonni, hanem még 
az 1917-es béreknél is alacso
nyabb munkadijakat fizettek 
volna. .

A szállítási dijak között le
vő 35 cent különbség azért 
minden tekintetben Illinois- 
nak nagy előnyt ad a piac új
ból való megszerzésére. Amint 
Illinoisban a munka a rendes 
kerékvágásba jut, a Nyugat 
Kentucky-i bányáknak ismét

- , nyuozunimn, uv), uvuw.
ba. Belépti díj a tancmulat-1 .,fe; .m[kör g akarjak
aáon fArfinltnnV Rí Kft A Rn-.:........... — . , - . .Ságra férfiaknak $1.50. A Ba
zárra nincs belépti dij.

A Gary-i,. W. Va. magyar
ság 1927 október 29-én, szom
baton a Hatosi Club Házban 
jótékonycélu-Szüreti Bált ren
dez. A zenét elsőrendű zene
kar szolgáltatja. Belépti dij

őkét lakolfölni a házaktói;
De még^'ltotta' a 

nek, hogy, a bányás&jíi segítsé
gére legyenek a bőhdók' meg
szerzésénél "és letétfelSnéi.

Megtiltotta ' a' szervezőin Jé, 
hogy ügyvédi támogatást ad
janak á sztrájkolóíbányászok-
nak és megtiltotta a bányászó:;férfiaknak $1.00, nőknek 25c. nak és megtiltotta a bányászó;; 

A mulatság kezdete délután 6 nak,_ hogy "olyasmit a szarve-

DR. W, F. LEECH
SZEM-, FÖL-, ORR 
ES TOROK ORVOS 

Flret National Bank Building 
WILLIAMSON. W. VA. 

SZEMÜVEGGEL 18 SZOLGÁLOK 
Rendelő telefonszáma 245 
Lakás telefonszáma 458

PÉNZ
KÜLDEMÉNYEKET

gyorsan is pontossn fizetünk

HAJÓJEGYEK

. — kamatot IlretOnk 
4% hetitekre

AMERICAN UNION BANK
Főiroda:

Fiókirodák:

NEW YORK.

órakor. Vége —soha!

A Leisenringi Magyar Mun
kás Segély Egylet 1927 októ
ber 29-én, szombaton nagysza
bású Szüreti Bált rendez a 
Logani Korcsolyázó teremben. 
Belépő dij férfiaknak ?1.00, 
nőknek és 12 éven felüli gyér 
mekeknek 25c, A talp alá va
lót Logan vidék legjobb vonós 
zenekara fogja szolgáltatni. — 
Felkéretnek a vidéki tagok, 
hogy a belépő jegy árát, $l-t 
a titkár címére: Steve Pálóczi 
Box 44. Monaville,' W. Va. be
küldeni szíveskedjenek.

A Verhovay Segély Egylet 
301-ik Osztálya, Lynch, Ky. 
.1927 október 29-én, szombaton 
Álarcos Bált rendez. A ren
dezőség nagyszerű .mulatság
ról fog gondoskodni s tiszte
lettel kéri a lynchi és vidéki 
magyarok- megjelenését.

A. Ver^yay Segély Egylet 
192-11^ Fiókja;- Ooiumbui, Ohio 
1927 november 6-án, vasárnap 
este az Ivanoff Hallban, 1899

zettől elfogadjanak.
Megtiltotta természetesen a 

piketelést, ‘megtiltotta, hogy a 
szervezet gyűlést tartson, egy
szóval' megtiltotta, ' hogy bá- 
nyász-szérvezet létezhessék .1 
Pittsburgh'- Terminal ? telepein.

Ha már most a szén;, amely 
Pennsylvániában van, állam
közi dolog", akkor vonatko
zik minijén-egyes ípá'ri ter
mékre az országban.

Semmitől- nem lőhet ■ tudni, 
hogy nem^e szállítják ki egyik 
államból'a másikba s igy min 
dig megállapíthatja a bíróság, 
hogy államközi kereskedelem
ről van szó s hogy tilos a szer 
vezetnek sztrájkot hívni, vagy 
a sztrájkba avatkozni.

Nemcsak a bányászok szer
vezetét főjtják hát meg, ha ez 
a tiltó parancs érvényben ma
rad, hanem az összeg munkás- 
szervezeteket az országban.

Két év múlva nem lesz töb
bé akkor szervezet az Egyesült 
Államokban. • ' / !

Akkor á töke, amely a hábo-

mes munká.sember, hogy ez jót 
'és szerencsét jelent a munkás
ságra?

Képzelhettél- egyetlen perc
re is, hogy a Morgan szobájá
ban- olyan embert jelöjnek a 
fehér házba,- aki a munkás dől 
gával és a munkások életével 
van felakadva?

És mégis mit láttunk?
Green, illetve Gompera el

nökök a tüdejüket beszélték ki 
a Harding-féle grafter kor
mány és a Coolidge féle tőkés 
kormány érdekében.

Mr. Lewisnak az volt akko
riban a legfőbb gondja, hogj 
az elnök Coolidge legyen, a 
Morganék Coolidgeja.

És elhanyagolta a szervezet 
minden ügyét, hogy kortes
kedjék Coolidge érdekében.

Mother Jonest is beugratták 
s ő is kampánybeszédeket tar
tott Coolidgeékért.

Még az akkori tizenhetedik 
kerület radikális elnöke, Kee
ney is Coolidge mellett szál
lott síkra s La Folettet Ame
rika munkásai elbuktatták.

Csak az Isten, aki a vesékbe 
lát, tudná megmondani talán, 
hogy miért őrültek meg akkor 
a munkások.

Azt gondolta mindenki, 
hogy a Coolidge-Mellon-Hoo- 
ver társaság megígérte a Uni
ted Mine Wórkersnek, hogy 
beszervezhetik kormányvéde- 
lejn mellett a Virginiákat. 
’■Mert-legalább is ilyen nagy 

álfa taksálták azt a korteá- 
münkát, amit »' szervezet véie-

a kormányt, a Coolidge-Mel
lon kormányt megválasszák.

Most hát örülhetnek a vá
lasztásuknak.

Most örülhetnek, hogy sike
rült a munkásságot fe|áorakoz 
tatni a Morgan ház jelöltjei 
mellett.

Hiszen azt Írják a lapok, 
hogy a kormányuk, amely mel 
lett olyan nagyon agitáltak, 
“győzelmet” aratott a mun
kásságon.

Hát csak örülnek most, hogy 
a kebelbarátaik olyan nagyon 
győztek?

De ha még sok ilyen "győ
zelmet” arat a kormány ha
marjában, akkor mégváltoz
tathatjuk az alkotmányt és 
kimondhatjuk, hogy itt csak a 
nagytőkének van kormánya.

Nem olyan kormány, amely 
a nagytőkét kormányozná, ha
nem olyan kormány, amelyet 
szabadon kormányoz a nagy
tőke.

A Labor Federation' állító
lag “megdöbbent” erre a tiltó 
parancsra.

Érdekes, hogy végre Green 
urék megdöbbentek.

És érdekes, hogy eddig még 
nem voltak megdöbbenve.

És érdekes, hogy most azok
nak is az a legfőbb gondjuk, 
hogy rendet csináljanak Mosz
kvát és a bolshevizmust illető
leg.

Ezek a tiltó parancsok, a 
szervezetek legázolása náluk 
csak másodrendű kérdéseket 
látszanak képezni.

Ezekkel is úgy van; hogy a 
nagytőkével. talán még meg- 
birt volna az Egyesült Álla
mok intinkássága, de a -sáját 
vezéreikkel már nem bírnak.

rendezni. A bánya jelenlegi 
termelése körülbelül napi 100 
tonna.

TIZ ÉV ALATT 23,147 BÁ
NYÁSZ LEJT HIVATÁSA- 

1 NAK ÁLDOZATA

A National Safety Counc.il 
chicagói gyűlése alkalmára 
állították össze azokat az ada
tokat, melyekből kitűnik, hogy 
1915-től 1925-ig 23.147 bá-

I
1

Parsons Ave, szinielőadást ren minden
dez. Színre kerül: Mágnás 
Miska 3 felvonás^ .énekes, tán 
cos operett. Helyáfak:. $1.00. 
75c, 50c és 25 cent.

A Hudson Coal Co. Eddy 
Creek bányájában 12 bányász 
majdnem életét vesztette. A 
bányában rőbbanás történt s 
12 ember súlyos égési sebeket 
kapott. Ezek közül néhány 
olyan válságos állapotban, van. 
hogy az orvosok nem bíznak 
felépülésükben.

1 Magyar Bányászlápot bá
nyászok írják bányászokról
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WOODAL STUDIO
LOGAN, W. VA. LOGAN, W. VA.

A RÉGI STUDIO

MAGYAR VEZETÉS ALATT.
Cslnáluunk mlndenfála HnykápakoL CsoportképekoL lakódalmk

KÉPNAGYÍTÁSOK a legszebb kivitelben
MINDEN MUNKÁÉRT SZAVATOLUNK!

3ELSZAVUNK

KITŰNŐ KONYHA 
NAGYSZERŰ ETELEK 

minden Időben.

DE LUX CAFE
WILLIAMSON, W. VA.
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FLÓRID A GOLD 
yesjrmonles tkjata' .papj. traK 
lé, melyből csák u víz ian el- 
tAvolItva, tél gallonos luunuik-

fog munkát adni.
A szervezet jelentése szerint 

most körülbelül 3600 bányász 
dolgozik külön szerződések 
alapján.

PUHASZÉN HELYETTESIT 
HETI A FÁT A METANOL 

GYÁRTÁSBAN

A DuPont érdekeltségek la
boratóriumában sikerrel fe
jezték be a kísérleteket, me
lyek által sikerült a vegyé-' 
széknek a puhaszén felhasz
nálásával metanolt készíteni.

A metanol, mely tulajdon
képpen nem más, mint fa
szesz, nagy fontossággal bir a 
vegyészeti iparban. Mint fes
tékek, lackok egyik alkotóré
szét eddig fából vonták ki s 
innen van a faszesz elnevezé-

ÜZEMBE HELYEZNEK 
EGY RÉGI BÁNYÁT

A Consolidation Coal Co. 
megvette a Bankhead Coal 
Properties néven ismert szén- 
mezőket Jasper, Alabamaban, 
a Norther Alabama vasút mel
lett.

A társaság a bányákat tel
jesen modern alapokon át akar 
ja alakíttatni s erre a célra 
200 ezer dollárt irányzott elő. 
Amint a szükséges munkála
tokat befejezik, a bányákat 
azonnal üzembe helyezik. A 
társaság napi 2500 tonna sze
net akar termelni.

A DuPont érdekeltségek 
Charleston, W. Va.-i gyárában 
most puhaszénből készítik a 
metanolt s óriási megtakarí
tásokat érnek el ezzel a mód

9£00fl00 TONNA AZ ORSZÁ
GOS PUHASZÉNTERMELÉS 
SZEPTEMBER HARMADIK 

HETÉBEN

NÉGY KANSASI BÁNYA 
FELVESZI A MUNKÁT

Jeszlö Ital. Használati utasítás 
a kannán. Fél galloBoa.- kanna, 
ára 3 dollár. M«Krendalhélö 
Mlnxó County ogyndllhlFlorWa 
Gold olárusltöjánil. Píiyanolt 
minden jobbfajta KTtrSfUjif 
KTWsúr-'Is báXtetrúhoU: 
melyre tdrváays* énKMáiyotii

JOHN KÁBÁI, 
o W. va

TOLLBA

ISMÉT MEGJELENT 
AZ 1W7 ÉVRE HZÓLÓ 

ŐSZI ÁRJEGYZÉKÜNK

A National Coal Association 
kimutatása szerint a szeptem
ber 24-ével végződő héten az 
Egyesült Államokban 9 millió, 
nyolcszázezer tonna puhasze
net termeltek.

A két előbbi hét termelése 
azt a reményt adta, hogy a P» 
haszéntermelés a szeptember. 
24-én végződő héten emelkad- . 
ni fog. Szeptember 17-ének be 
tében az Össztermelés 9 mil
lió 648 ezer tonna, mig szép- 
tember ÍO-én befejeződött hé
ten 8^80,000 tonna puhaaze-

ma gySnyörü vlrághagymákat. u. 
m.: Jácintul, Tulipán, Mrato, 
Liliomok U más mlndannom#

A szervezet és négy kansaai 
bánya tulajdonosai között meg 
egyezés jött létre, melynek 
alapján a négy bánya a jack-ru után nyomban üfiat üzéiit tői;Kifejtetek.„------------ - —- ------ --—

............................. ... Weat és Virginia sonvilléi szerződés alapján uj£nek,
véglegesen elérte a éélját.

A tőkés lápok azonban oko
san vannak -megszerkesztve.

Nem azt írják, hogy a tőke

bányatülajdonosai akkoriban 
aggódtak is eleget, mikor lát
ták, hogy a bányász-szervezet 
teljes erejével felvonul Coo-

ra felveszi a munkát
-A bányaarak éa a szervezet 

vezetősége már aláírták a szer
zödéat, mely 600 bányásznak net termeltek az országban.

r^xaikltel. uaiSkktl te gyömBlw
tUOtil. A íjTOTMSk üx«d a«xl Irat

u aUbU chore:
THE KÁLLAY BKD3; CO.

PAINKSVtLLK. I

Counc.il


IM7 Október 20. MAGYAR BÁNYÁ9ILAP 6-ÍK OLDAL

és-.-^zt mondta: "Önök i 
nTá,l)ámrendőrök. önök ku- : 
ák." Szidalmazták őt is, en- :

’ ‘l^ípdeni* felforgattak
ittek a házban. Egyre i
cet. .mondták: .‘‘You 1

Camel
cigarettái igazi élvezettel 

szívhatja.
Ha minden, cigaretta oly jó volna, 
mint a Camel, úgy nem hallana semmit 
különleges eljárásokról, amelyek arra 
valók, hogy a cigarettát a torok szá
mára megfelelővé tegyék. .Semmi 
sem helyettesítheti a válogatott do 

hányokat.

NEPSZABADSAC A SZENMEZOKON
(Folytatás az 1-sö oldalról)

kójaíkkaí leütik, akit érnek és 
a lovaikkal legázolnak; akit 
utólérnek. '

Némelyik állarazsandár gya 
log volt. Az egyiket láttam, a 
mint *egy amber után szaladt. 
Az egnber futott előtte és a 
karján'egy gyermeket vitt. Az 
> mber elesett és a gyereket le
ejtette. Amint az ember fel 
akart kehH és a gyerek után 
nyúlt, az állarazsandár fejbe 
vágta és, többé az ember nem 
in&iduit még.

Pát perccel azután, hogy ez 
történt, hét zsandár erre jött 
és átment a házam mellett. 
Míkón közeledtek, felkeltem a 
székről, hogy megkérdezzem; 
mi történt. Mielőtt szólhattam 
volna, az egyik rám rivaUt: 
“Né mozduljon." Miért ne 
mozduljak?"

Altkor az egyik úgy a csí
pőmre vágott, hogy megbéní
tott. Az egyik megszólalt és 
azt mondta: “lőjje le.” De egy 
máink közbeszólt: "hagyjuk az 
öreg hölgyet békén.”

Erre én felkeltem, beván
szorogtam a házba, de a csí
pőm fájt nagyon és alig tud- 
tan) járni. Amikor a férjem : 
hazajött, doktorért küldött. 
Dr. McCoulogh azt mondta, 
hogy súlyosán megsérültem.’'

Mm.. Mildred Hamson, áz i 
öreg Mrs. Hamson menye a i 
következőket mondta : “Lenn i

ba erőszakolnak. Az asszony
nem akart menni, sikitozott, 
mire egy párszor alaposan fej
be vágták. Azután felszedték a 
földről és a truckba dobták.

Azután kimentem és láttam, 
hogy hét zaandár két gyerek 
után szalad. Mikor a házunk 
elé értek, az egyik mondott va 
lamit és rávágott az anyó- 

■ somra.”
Mrs. William Mitchell, négy 

venkét éves asszony, egy bá
nyász felesége és négy gyer
mek anyja. - a következőket 
mondja: “Én elmentem a gyű
lésre a kislányommal. Nemso
kára, hogy odajöttem, a rend
őrök elkezdtek verekedni, lö
völdözni és bombákat dobálni.

A lovaikkal, akit bírtak, le
gázoltak, a bunkóikkal, akit 
értek; összevertek. Az asszo
nyok és gyerekek sikitozva me
nekültek, de alig láttak a bőin 
bák miatt.

A zsandárok ütötték-verték 
őket s az arcukon futott a vér. 
Borzasztó volt.

Szaladtam, mikor láttam, 
hogy Mrs. Gatest leütötték. 
Nem tudott felkelni, hiszen 
öreg asszony és alaposan meg
ütötték. Gondoltam, hogy elhu 
zom onnan.

Mikor lehajoltam hozzá, fej 
be .vágtak _ és hátba vágtak és , 
leestem én is. Kórházba vittek 
később, ahol megmondták, 
hogy belső vérzésem van. Any । 
nyit várestem, hogy az orvo- :

szólt. Azt ■ mondja, hogy a 
zsandárok a bunkóikat., néha 
megmosták a vértől a vizgöd- 
rökben (mudholes) és megtö
rülték a füvön. Azután újra 
véres lett és újra- megmosták.

Mrs. Elizabeth Vilk a kö
vetkezőket mondta: “Én há
rom gyermekemmel mentem a 
gyűlésre. Azt hittem, ' hogy 
pem lesz baj, hiszen augusztus 
12-én is volt ugyanilyen gyű
lésünk. Békés volt és senki 
nem bántott bennünket.

Mikor a támadás megkezdő
dött, láttam egy zsaridárt egy 
asszony után szaladni, aki egy 
gyermekkel futott, a karján. 
Nem tudhatom. ;.:hogy kisfiú, 
vagy kisleány.- Volt-e a gyer
mek.

A zsandár fejbe vágta a 
bunkóval, mire sikítani kez
dett: “Az Istenért, legyen ir
galmas." A rendőr ezt felelte: 
“Igen, irgalmazok” és erre me 
gint alaposan fejbe vágta.

Lefutottam oda, ahol a ká
réra állt, hogy a három gyer
mekemmel elmeneküljek. Mi
kor az öreg istállókhoz ér
tem, láttam, hogy egy rendőr 
valamit dob felém, de nem 
tudtam, hogy mi az. Mikor fel 
robbant, akkor tudtam, hogy 
gázbomba. Beteggé és majd
nem őrültté tett a borzalmas 
bűz. A kárém fenderjére es-
tem,

voltam a földszinten, öltözköd. sok? megmondták, hogy meg
tem, mikor az anyósom kiabál- 1 
ni kezdett: "Istenem, mi megy 
ott végbe.” Erre a porcsra jót- | 
tem és amint a park felé néz- ’ 
tem, láttam, hogy az állam- i 
zsandárok ütik-verik az asszfe 1 
nyokat, gyerekeket, lövöldöz
nek a revolverjeikből és dobál- i 
nak- valamit. Később megtud- I 
tem, hogy gázbombákat dobál- |

fogok hplni.
Borzasztóan búsultam a 

gyermekeimen, akik magukbaií 
vannak otthon és a férjemen,

Attfei láttam, hogy

^bps-otljitches."., ’ 
íén szekreniH ' kinyitOt

tak és' mindent össke-visaza do

nak s mert azt kívánom, hogy 
az államtörvényeket betart
sák.

Mikor két gyermeket megölt 
a bánya, elmentem a bószok- 
hoz, megmondottam nekik, 
hogy ha az ál lám törvény eket

t- betartották volna, akkor a két

báltak a földön, de semmit 
$é'm rittek vit» ।
tek; Most’Ötezer-‘tfoHár bail, 
alatt vagy lábon.” ,:

Pete MoFétt), 'égy harwickyi 
bányász ezt kérdezi tőlem — ; 
ifja a ’ Né#. Répúbl íc Todósitö- 
ja tovább?”Höl van a szabad
sági Otthagytam Olaszórszá- 
got, mert a fasciimust nem bí
rom és eljöttem a szabadság 
földjére. Ercola. bátyám har
colt a szabadságért az ameri
kai hadseregben, gondoltam 
azért szívesen fognak^ látni. 
Nme* itt- szabadság r^ám esi-, 
náltam semmit éa mégis baj
ban vagyok. Ha valami bűnt 
követtem volna el, nem fájna 
a dolog. Mindössze azt követ
tem el, hogy össze-vissza va
gyok verve. És ezért ball alatt 
tartanak á tárgyalásik.

És ha élcsuknak, ki fog a 
feleségemről és'a gyermekeim 
röl gondoskodni? Nincs pén
zünk, a feleségem nemrég jött 
az óhazából és nem tud ango
lul nem.”

■ Steve Kurepaj a lokálnak a 
titkárja,, szintén kiérdemelte a

gyerek nem halt volna meg.
És megmondtam, hogy ha az 

óvintézkedéseket be nem tart
ják, jelentést teszek az állam
nál. Erre azt mondták: "Steve

Eddig tart a gyönyört his
tória. Don Brown köztisztelet
ben álló ember igy irta ezt le 
a múlt héten a New Republic 
hetilapba.

S hogyha netalán tán az ol
vasók azt hinnék, hogy Szibé
riában történtek az események, 
az orosz cárok idejében, ujM 
megjegyezzük, hogy mindez 
1927 augusztus 22-én történt. 
Éénnsyvánia államban, az 
Egyesült Államokban.

te' jó ember lennél, csak na- Ugyanazokban az Egyesült 
írvon mdikálin vsrv" ■ - -_ _____gyón radikális vagy."
' Azt hiszem, én tényleg ta-

Államokban, amelyekben anno

Űlkális vagyok, mert én kikö
vetelem azokat a jogokat, ame 
lyeket az államtörvények biz
tosítanak a számunkra. Az 
egyik bősz, abban a szép ház
ban, küldte rám az államzsan- 
dárókat, hogy összeverjenek 
és letartóztassanak.
r Háromezer dollár bail alatt 
vagyok, mert jelen voltam a 
gyűlésen."

Joe Ptasienski, egy harwicki 
huszonegy éves bányász eze
ket mondja: "Engem is letar
tóztattak Steveve) együtt. En
gem nem vertek össze oyan na 
gyón, mindössze ■ háromszor- 
négyszer vágtak rám a bunkó
val. öt éve dolgoztam a bányá-

tiz évvel ezelőtt nem is. vol
tunk még olyan son-of-a-biteh 
hunkyk, mikor a háborúba ke) 
lett mennünk, mikor vasárnap 
is bányásznunk kellett ée mi
kor Liberty Bondot kellett vá
sárolnunk.

Huszonegy bányászt helyez
tek. bail alá, ötszáz dollártól 
ötezer dollárig terjed a bon- 
dok összege. Azzal vádolják 
őket, hogy "törvénytelenül gyű 
lekeztek, zavarogtak, lázadás- ■ ' 
ra izgattak s a tiszteknek el-, 
lenszegültek."

Á liberális emberekből álM
American Civil
tlnion és az International La
bor Defense szervezetek fog-

’ ják ezeket az összevert, Jegá-- , . ,. . ja* we»«i Sebő
ban. Ott vo'tem a ^gyűlésén. A- betegre csépelt embere-
hegborzasztóbb dolog volt,, a

bószok jóakaratát és itt kö- 1 
vetkezik az Ő ídstótiája: ''Én-' 
ott voltam a pariban a gyülé- ' 
sen. A csendőrök a teriílét,s?é^ ' 
len álltak. Lovakkal voltak, de ' 
még akkor , ném 'ifitek: a löv^i- ’ 
kon. ’ s '1, .

mit valaha láttam.
-Többet láttam, mint ameny- 

nyit valaha valaki látni kivon
hat Láttam asszonyokat leüt
ve. vérezve. segítségért, kegye
lemért könyörögve. Meg vol-.

ket védelmezni.
így fest a népszabadság a 

•Mellonék hazájában s ilyen vi
szonyokra mondja az Ameri
can Labor Federation nagysze
rű .elnöke, hogy javul ír vi-

” • TOg^'. » C Mony a tőkés-és a munkásnép>k sérülve es neta tudtak fel- ,

A hadnagy és. áp o^íneater a _ 
szónok asztalához méntele. Én 
a tömegben álltain, de /mftibr, "* 
ezek a szónoknoi mentek, én 
is odamént'érúá .Elrendelték,

futottak, nem amerre én küld- 1 
tem őket. Késő éjjel találtam i 
rájuk..Bevitte őket valaki, aki, 8 
arrafelé lakott és a házban* je 
tartotta őket”

Bjelni. Ha valaki közeledett 
hozzájuk, hogy felemelje őket, 
a zsandárok az illetőt leütöt-
ték. Láttam, amint egy hét

éves gyermeket a zaán-
dárlóval legázoltak.

A nyakából ömlött a vér.

hogy a gyűlést'abba kell hagy
ni. A gyűlés elnöke a tömeg
hez fordult és azt felelte, hogy 
az amerikai polgárok gyüleke- 
aete szabja meg, hogy legyen-e 
gyűlés, vagy sem. Egy ember 
felkiáltott: “Én a hadsereg-

Beledobták egy truckba. Nem 
; tudom, hová vitték onnan. 
. Én szervezett bányász va- 
. gyök és polgára vagyok az

TEGYUK ERÖSSK, 
nagygyá a Bángástlagol. 
Újítsa meg elBfixetMt it- 
küldjön be 10 eeniet egy ö* 
rát ja elmével. így ön is tteret 
egy katonái ■ Bányásslay 
táborába.

Egyesült Államoknak. Elfutot I miMFNTFk tam a gyűlésről, de este Steve- I
vei együtt elfogtak.” I I zöltJXT'olXchbk

U1ESZME

Emidio Gaspari ezeket 
mondja: "Mikor a zsandárok 
bombákat kezdtek dobálni én 
verni kezdték az embereket, 
futásnak indultam; Egy zsan- 
dár fejbe vágott Úgy hang
zott a fejemen, mintha na*; 
gyón hangos ütés lett volna. 
Egyebet nem tudok. A bará
taim azt mondják, hogy még 
azután, hogy összeestem, ala-, 
posan összevertek, de én nem 
emlékszem semmi másra. Mi
kor felébredtem, a kórházban 
voltam. Össze-vissza voltam ' 
verve, fájt mindenem és a bal 
dobhártyám szétrepedt. A 
balfülemre sohasem fogok hal
lani.

Szeptember hatodikéig a 
kórházban tartottak s azután; - 
elvitte Pittsburghba a megyei i 
börtönbe. Ott tartottak öt nap, i 
hat éjjel, azután kitettek on-; 1 
nan. 'Sem a kórházban, sem a : 
börtönben nem tudtam, hol va
gyok, miért vagyok ott és a 
feleségem és gyermekeim szín ; 
tén nem tudták, hogy merre i 
vagyok.”

beit.voltam a háború alatt és 
küldöttem a szabadságért. Jo
gunk van a szabadsághoz és a 
sa^d'.' szóhoz.”

jEtte a tiszt háromszor a le-

de megint felkeltem,
hogy a gyermekeim után men
jek.

Átmásztam a fencen, de ak
kor eszembe jutott az uram 
és a legnagyobbik lányomnak 
mondtam, hogy vigye a két 
kisebb gyermeket egy közel la
kó barátunk házába és én 
visszamenteni.

Egyzsahdár felemelte a bún 
kóját, hogy megüssön, de el-

Úgy, hogy az orvosok végre futottam a karja alatt. Akkor
hazaküldtek;:

Azt mondták, hogy mindegy, 
akárhol (halok meg. Vérátülte
téssel talán lehetne még segí
teni, de olyasmihez kinek len
ne pénze.” ■ • - -

visszanéztem Ja gyermekeimre 
és láttam, hogy; egy lovas-zsan 
dár । rohan, kiabálva. .

Egy domb volt; köztünk és 
nem láttam a gyerekeimet, de 
azt hittem, hogy.'megölte őket 
Szerencsére azok annyira megAWfc láttam, hogy a zsan.- Egy kisleány,, áfel’jelen volt _ . _

dárok égy asszonyt egy truck«|* beszélgetáanéli. néha közbe-: voltak ijedve, hogy másfelé

John Barnabei, aki régebben 
bányász volt, most pedig ke
reskedő és közjegyző, de aki 
ma is tagja a szervezetnek, 
ezeket mondja. "A gyűlés nap
jának estéjén, tiz órakor letar 
tóztattak. Mikor a zsandárok a 
ház ajtaját betolták, a felesé
gem, akinek szívbaja van, el
ájult.

Egy pohár vizet akartam ne
ki adni. Féltem, hogy meghal. 
Nem engedték. Kértem őket, 
hogy telefonáljanak egy orvos
at, vagy engedjék, hogy én 
telefonáljak. Nem engedték. 
Levettem a telefon kagylóját, 
de kikapták a kezemből és 
megütöttek. Féltem, hogy a .fe
leségem meghal.'

Mikor engem megfogtak és 
a kislányom hozzám rohant, 
elkapták a lányt és a másik 
szobába dobták. A sógornőm

; vegőbé. lőtt és elkiáltotta ma- ; 
igát:‘“Lóba ülni.” Egy csomói 
k zsandár a lóra ugrott, egy’ né- i 
, húny Bbmbát dobott a tömeg- i 
. be: A - bambák szétrobbanták i 
■ és irtó .bűzt és füstöt csináltak i 
( köztünk. A. szemembe ment a I 
. füst.-és álig láttam tőle, ' ;

A tömeg déli irányba fu- ’ 
- tott, a .csendőrök utána. Bom- ! 
. bákat döbálták, űtötték-verték s 
a népet , agyba-föbe. Sok sze; í 

■ mély, köztük solj asszony es i 
gyerek, eszméletlenre lett : 
ve és az ntsaélen esett össze. ■

Azokat összeszedték éa .égy ■ 
truckba. dobálták őket. ’ Nem : 
tudom, .. hová . vitték azütáni á 
őket a. .truckban.

; .Azután egy fél. órán át ro- ] 
; hantik-le- s föl az utakon és l 
utcákon, s űtötték-verték, akik 1

. írtjukba’• estek.' Az. qirtpinobi-' | 
; lók ívégjét a bunkóikká! ősz- l 
szétö'rték. |

Elmenekültem a gyűlésről. | 
Aznap este tizenegy óra felé j 

a hárwicky-i Union Halihoz * 
mentem. Joe Ptasienski jött = 
yelptn. Az. gjtóhoz mentem, a : 
hol nagyon sötét’ volt. Az ár- : 
nyékből valaki megkapott és : 
megkérdezte, hogy én vagyok-o | 
Steve Kurepá. Azt feleltem, s 
hogy nem. ;

Azért feleltem ezt, mert sok I 
szór ’'Viszem magammal a j 
union pénzét és attól tartót- ■ 
tam, hogy yalamj útonálló vár « 
rám a sötétségben

Kirántottakj^^világosra és 1 
akkor láttak,. jiogy államwend = 
őrök. Megmondtam, ki'vagyok S

j Újabb családok

I

■ és megmondtapv-hogy a
. ségben mjért-flem »nondtá» i 

meg a nevem, Hárman voltak '
, és összevertek. < ■ -^.u] 
; “Dirty .hun^ sop-of-a-bitch” i 
- nek
addig vertek, »»ig én Iá, a rto 
hám is csapa .géR.yolt -' • I

, A bányai „.art mondja, j
hogy én i .vagyok, mert
elnök* vagyok a bánya-komit-

leköltözéséröl tudunk beszámolni e héten. 
Újabb magyar családok munkás keze lát a 
munkához és egy szebb jövő megalapozá
sához. Újabb magyar gyermekek szava 
csendül fel a hastingei istenáldotta földön, 
újabb magyar jövő izmosodik a szabad le
vegőn, hogy virágba szökkenjen.

Egy egész csomó magyar lélek mon
dott buesut a- veszedelmekkel teli hányd- 
életnek, egy egész csomó magyar munkás 
hagyta ott a gyárak emésztő füstjét, hogy 
uj életet kezdjen. Uj életet, mely sokkal 
szebb ée sokkal'hasznosabb is. lesz, mint-a'-i 
régi volt. ''

Ezek az emberek követték lelkűk hivő 
szavát, mely minden magyar emberben a 
föld után sir és soha sem talál nyugtot. 
Akik leköltöztek'már, azok hozzáfogtak a 
munkához, azok látják, hogy érdemes volt 
ezt tenniök, mert csak itt élhetnek újra 
igazi otthoni légkörben.

Mindenki meg tudja tenni azt, amit 
ezek a leköltözött családok megtettek. Min
denkinek módj^tag^álJ, hogy egy uj fe 
boldogabb életet , kérjen. Nem kellenek 
ezresek ehhea. Nagyon mérsékelt összegű 
pénzre van szüksége, hogy ezt megjehae 
se. írj)n nekünk, mi megmondjuk önnek, 
hogy mennyiül ée mit kezdhet
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bAnyaplézröl-bányaplézre milyen módszerekkel dolgoztat
Gary, W. Va.
1927 okt 12.

Tiszteit Szerkesztőség!
Mellékelve küldök il.lO-t a 

■taMánlap megújítására s a 
10 centért pedig előfizetek a 
Himler Márton Hetilapjára 
kásonyságául annak, hogy itt 
mm gondolkozik mindenki egé- 
men úgy. ahogy azt Mr. Him- 
ler Írja “Válasz egy válaszra"

gyünk a levélíró honfitársunk 
ka] egy véleményen, sőt én 
határozottan helytelenítem az 
ő kirohanását Erről a vidék
ről például egyszerűen azért 
megy kevés uj előfizetés, mert 
ezen a plézen tudomásom sze
rint nincs sok magyar bá
nyász, aki itt van, annak pe
dig — tudtommal — mindnek

nak A PENNSYLVANIA! SZÉNBÁNYÁK
4008 kozák vigyáz a sztrájktörőkre. — Modem uszoda a 
Galatin bányában. — Dorbézolással kötik le a sztrájktö

rők idejét.

Én nem Ítélem el a Bányász
taiét szórt, mint ahogy tette 
azt egy gary-i tagtársunk, a 
miért velünk nem foglalkozik 
mset sokat. Csak foglalkozzon 
a Bányászlap azokkal, akik
nek azt a helyzete megkívánja, 
mint ahogy teszi azt most.

így gondolom én és velem 
együtt igy gondoljak ezt so-

lehet uj előfizetőt szerezni, 
nem pedig azért, mintha saj
nálnánk a tiz centet

Én ezennel megújítom az

A Pittsburgh vidéki szénbá
nyák -vezetésége mindent meg
tesz, hogy képes legyen a bá
nyákat üzemben tartani. Az 
ott dolgozó sztrájktörők min
den lépését megfigyeltetik a 
fegyveres őrökkel, akiknek aEn ezennel megújítom az — ■

elília.léwm.t, .wdy Myó hí . . . ........ -- A nnvin intaHnlr mór í*7í.L* n15-én jár le és küldök 10 cen
tet, melyért a Himler Márton 
Hetilapját tessék a részemre 
megindítani.

Maradtam őszinte tisztelő
jük

Annyira jutottak már ezek a

Vagyok 
tisztelő hive

szerkesztö urnák
Fazekas Ferenc

Szűcs Péter 
Box 621, Gary, W. Va.

Farmington. W. Va.

Keit Farmington, W. Va. 
1927 okt. 8-án.

•Mélyen tisztelt Szerkesztő 
UH Becses lapjának folyó hó 
Z-iki számából olvastam a “Vá 
lasz egy válaszra" cimü cikk- 
b*. hogy egy nevét megneve- 
af hcmfttársutik megfeddte a 
lapot, hogy önök most csakis 
a szervezetet szolgálják, job
ban mondva támogatják. Meg
írta honfitársunk egyenesen, 
hagy ö nem rendel senki szá
mára lapot 10 centért. Akinek 
újság kell, rendeljen magá-

A GYENGE HAT . 
GYORSAN

MEGERŐSÖDIK
Ha egy oebta Unw emelésekor a 

háta ttj. ha mezoröReUs o hitizmn.lt 
ha “htUós rtaxkelle maxit a bKUtha 
vagy ha derókfAJAsban sienved. le
gyen tel exy vörös Kereszt Ve« 
Tapasxt és majdnem azonnal népi-

társaságok, hogy csak 4000 
fegyveres őr védelme alatt 
tudnak szenet bányásztatni.

A sztrájktörők valóságos éh 
bér mellett dolgoznak, mig a 
fegyveres őrök napi átlagos 
keresete meghaladja a tiz dol
lárt. Ez a körülmény már ma
gában is megmutatja az open 
shop alapon való bányászás 
költséges voltát, mert hiszen 
csak a kozákok zsoldja megha
ladja a napi 40,000 dollárt. 
Pedig ezek a fizetésen kívül 
még külön járulékot kapnak 
a napi kiadásokra.

A sztrájktörők megfékezé
sére tartott fegyveresek költ
sége csak egymagában is kö-

zolások folynak a sztrájktöról: 
1 között, hogy ez az egész vidék 

nyugalmát megzavarja.
Ilyen szórakozásokat meg

engednek a kozákok, mert a 
gyenge kereset egymagában 
nem lenne képes a sztrájktörő
ket egy-két hétre lekötni. De 
még igy is tömegesen szökdös- 
nek el, ha az őrök figyelmét 
kijátszhatják.

A Hillman Coal Co., mely 
szintén dolgoztat a Galatin 
mellett fekvő bányájában, a*- 
zal lepte meg a sztrájktörő
ket. hogy egy költséges és mo
dern uszodát bocsájtott a 
rendelkezésükre. Azonkívül a 
bánya és az egész völgy kör
nyéke minden este ki van vilá
gítva, hogy a sztrájktörőket 
bántódás ne érhesse. Minden 
sarkon fegyveres őrök állanak, 
akár a nagy városokban a for
galmi rendőrök.

Mindinkább nehezebb lesz a 
sztrájktörők fogdosása. Az

EkKEUHI
A MA&TJUk bábyAmlap 

OLVASÓIHOZ!

Szépén kérjük a Magyar IM- 
nyáulap olvasóit, hogy a la
punkban hirdető eégeket, ban
kokat, fogorrosokat és mindeu- 
fnjta üzletekét támogatni iil- 
veskedjenek
A Magyar Báiyásatap olvaoé- 
sój tadják, hogy milyen nehéz 
lapunknak a bányaorak toner 
Ja követkestóben hirdetésekéi 
HzereinL Megérdemlik hát a- 
*ok a eégek a magyar hányó- 
ások támogatását, akik lapnak 
ban hirdetnek.

t« kérjük a tnagynr hánya
sukat kérjék aaekat az kaiét 
embereket, bankokat, akikkel 
öMaekVttotésben vaunk, hogy 
hlrdeoeenrt a Magyar. Bányán 
topban.

■A8TAR BÁNTÁ8ZLAF

felgyülemlést

lenül a syense. 
juu csillapítva 
hiti a follagoto 
Állítja az Icno

Kifejtette a cikkben a szer- 
kes-15 ur is, hogy úgy látszik, 
a többi szervezetien bányász 
% említett honfitársunk véle
ményén van, mert a szervezet
ien vidékekről nagyon kevesen 
•j»Uák meg az előfizetést.

Bocsánatot kérek, tisztelt 
SMerkosztő ur, de ön abban na- 
gy«n téved, mert mi nem va-

rülbelü] egy dollárral drágít- társaságok kísytsknck 
ja meg a pennsylvánia! szén'.már nyomorék embereket al-

egyes társaságok kénytelenek

FORTK BEJELENTÉS:

I SAMUEL ROBINSON f
E Órás «■ ékszerész &ü*u eI WELCH, W. VA.

SPECIALISTÁJA

E
I

Dusiui felszerelt ékszertilMé- E 
ben a legdivatosabb «e leg- = 
. Jobb dkaaerek lalilhatók . =

vörös flannel hátul. Minden drug 
storeban kapható.
HA EGYLETÉNEK

meghívóra, levélpapírra, bo
rítékra. báli belépő jegyekre, 
lunch ticketekre. vagy egyéb 
tzép kivitelű nyomtatvá
nyokra volna szüksége, 
ajánlja a Magyar Bányász
lap Nyomdáját.

termelési költségét.
A sztrájkban levő bányá

szok természetesen hallatlan 
zaklatásoknak és megaláztatá
soknak vannak kitéve.

Ezzel szemben a sztrájktö
rőkkel keztyüs kézzel bánnak 
a bányaőrök s Pittsburgh 
Coal Co. Galatin bányájában
olyan kicsapongások és dorbé- ni.

jkalmazni a kevésbé fontos he
. lyekre, mert az emberszállitó 
, ügynökségek nem győzik a 
, sztrájktörők importálását

A sztrájkoló bányászok kí- 
tartása nem lankadt, mert 
mindenki tudja, hogy ilyen 
uralom mellett eredményes 
széntermelést nem lehet elér-

MEGNYITJÁK A BEVIER 
BÁNYÁKAT A JACKSON

VILLEI BÉREK ALAPJÁN

DR. 0. M. WOT7
FOGORVOS

AIM MÉRSÉKELTEK!
MUNKÁM PONTOS

lommal hozzjan a magyar W-

SZIN1ELÖADÁSOKRA

BEM ES

TANCMULATSAGOKKA, lALOPA

MEGHÍVÓKAT
PLAKÁTOKAT, iELÉHMtCYBttT

ES LPNCH-T1CKETEKET

LEVHJAHROKÁT, EGYLETI

ALAPSZABÁLYOKAT ES

bármilyen más nyomtat-
v autókat sár rivrrei,

SZALUT

A Magyar Bányászlap Nyomába

A Central Coal & Coke Co., 
melynek vezetősége Kansas 
City, Mo.-ban székel, elhatá
rozta, hogy az 1917-es bérek 
alapján nyitja meg a bányáit 
a közel jövőben.

Már hozzá is fogtak a bá
nya tisztogatásához Bevierben 
s remélhető, hogy néhány hét 
múlva már megindul a munka.

Az ottani bányák 1924 már
cius óta nem dolgoznak, mióta 
a jacksonvillei egyezség lépett 
érvénybe. A múlt hónapban a 
bányászok, akik már három 
évnél is tovább voltak munka 
nélkül, elhatározták, hogy el
szakadnak a szervezettől s a 
maguk részére alapítanak egy 
szervezetet.

a háború előtti széntermelést. 
A most zárult évben 30,500,000 
tonna szenet termeltek, mig a 
múlt évben csak 24,389,000 ton 
volt az össztermelés. Az 1927
28. évben 38 millió tonnát re
mélnek bányászni.

SZERETI ÖN

■AGYARORSZÁGBA
HAMBURGON ÁT

Az uj culá-

ée few megújítja *
Mfizeti sit it megrendeli lt

re ujttja meg eUfiseUeit 
LM címre Ml jogában a Bá 
ugássiapot megrendelni »

agg einu t a Bányászlapoi 
en címre testvérlapunkat 
Mimim Márton Hetilapját

NEW YORK («J). BAMBVRG 
DEUTSCHLAND 

ALBERT BALLIM 
RESOLUTE. REUANCB

CXBTBLAND.WBgTYHaUA 
THURINGIA .

BXKMALTE8EW VaXirmn ni;roi-ai XjnuAvCíSöu

$192.50
NEW YORKBÓL
BUDAPESTRE 4a 
VISSZA vaun T- , i

HELYEZZE EL :
MEGTAKARÍTOTT PÉNZÉT BANKUNKBAN “

Nálunk nemcsak akkor talál barátságos kiszolgálásra, *• 
amikor betétjét helyezi el, hanem akkor is, ha ügyes- * 

bajos dolgában tanácsra van szüksége.
PÉNZT UTALUNK át az óhazába, gyorsan, pontosan « 
HAZAI ÜGYEKET óhazai ügyvédünk lelktisinereto- M

sa után a bányászok megbízot
tai és a bányatulajdonosok 
között megindultak a tárgya
lások, melyek eredményre is 
vezettek.

A megegyezés a jacksonvil- 
lei bérskála s az 1917-es mun
kabérek alapján jött létre. 
Némi változásokat eszközöltek 
a jacksonvillei egyezségen az 
ottani munka- és megélhetési 
viszonyok tekintetbe vételével.

NÖVEKSZIK A SZOVJET 
SZÉNTERMELÉSE.

Az orosz szovjet köztársa
ság széntermelése szeptember 
30-án záródó kimutatások sze
rint 8 percenttel haladta meg

MI NEM SAJNÁLUNK

$1.90-et, hegy egy uj kato 
nát nyerjünk a bányászok 
küzdő táborába, ön sajnál
ná a tiz centet?

Küldje be az előfizetését 
egy fél évre és tiz centért 
előfizethet a lapra egy évre 
egy barátjának.

Ha ön egy évre újítja 
meg saját előfizetését, ak
kor két barátjának fizethet 
elő ^iz-tiz centjével az új
ságra.

Ha nem kívánna két ba
rátjának megrendelni a Bá
nyászlapot, megrendelheti 
helyette tiz centért a Himler 
Márton Hetilapját

Olvassa el erre vonatkozó 
ajánlatunkat a lap hatodik 
oldalán.

ünlted Aaeeicaa Unta, toc.
2« BROADWAY, NEW TORK

A Magyar Bányászlapot bá
nyászok írják bányászokról 
bányászoknak.

THE PEOPLES BANK 
OF APPALACHIA 
APPALACHIA, VA.

Helyezze el nálunk betétjét 
EROS ES BIZTOS BANK.

TAKARÉK ■ nt KAMA- 
BETE- A U TÓT 
TEKRE /Q FIZETÜNK

FlgyelmeMn szabijuk kL 
Fizetéskor 

eate la nyitva tartunk.

GROCERY COMPANY

RUGUEB MÁBTON

Occident és Geld Medal liaztak 
kizárólagos nagybani eladása 
ezen a környéken.
Larro-f^Je elsőrangú takarmá
nyok nagy raktára.

TUG RIVER

FS LASSO

Minden fűszerárut nagyban tar
tunk. i

BETÉTJÉBE 3% KAMATOT fizetünk, amit minden 
félévben Írunk be betétkönyvébe.

Ne hizlalja azokat, akik percentekben 
mérik a hazafiságot és ellenségei a be
vándoroltaknak, de támogassa saját baj
társait, akik a bank tulajdonosai, azzal, 
hogy megtakarított pénzét a magyar bá- 
:—: nyászok bankjában helyezi el. :—

HIMLER ÁLLAMI BANK
HIMLERVILLE, KENTUCKY

OBDÓDY SÁNDOR
Pénatárnok

The Citizens Bank 
of War

WAR W. VX
Erii bank a Drj Fort TÖ1 
gyének mívóImb.
MJ mindig késnéggel ál
luk minden dolgában aa 
On szolgálatára.
Pénzt küldünk a vMág 
minden részébe mérsékelt 
dijak mellet*.
Betétjére 1% kamatot fl- 
zWInk.
Magyar ü«7tolrtrtrt Hn- 
tozltjak pontos KtaolpíM 
sunkróL

a Magyar Bányászlap példátlan és 
páratlan kedvezményben részesíti moaáaan- 
tól kezdve két hónapon át az olvasókwL

. Hasonló kedvezményre soha, sehol a vi
lágon nem volt példa, de hasonló okok te 
indokok nem is léteztek talán még mM a 
világon.

A magyar bányászok végzetes időkkés 
érkeztek. A bányaipar haldoklása kteaie- 
dOc a kríziahes.

, Ha valalia volt, akkor most lesz szükség 
arra, hogy a magyar bányászok a soraritet 

. tteetán lássák.

Ha valaha szükséges veit egy vínjáir 
újság, akkor a következő két-három Hm 
az fokozottabban szükséges lesz.

Erős, nagy, elterjedt, megbízható bp 
kell, amely képes legyen minden azak-te- 

- formációt pontosan és gyorsan beszeroHá.

Erőssé, naggyá, elterjedtté kell hát a 
Bányászlapot tennünk.

Nem akarjuk, hogy ezért a magyar M- 
nyászok fizessenek. A Bányászlap hv 
olyan áldozatot, amilyenre nem volt aár 
példa a világon.

A bányászoktól inkább csak egy ««a 
kis szívességet kérünk, hogy éljenek a ked
vezménnyel.

A következőket adjuk tudtukra az aiw- 
sóknak:

Mostantól két hónapon át minden eMfi- 
zető megrendelheti egy ismerősének, v^y 
egy barátjának a Magyar Bányászlaprt » 
centért egy évre.

Csak az az egyetlen kikötésünk, k^y 
mikor valaki beküldi a barátja címét te a 
tiz centet, újítsa meg saját előfizetését 
fél évre.

Aki két barátjának vagy ismerteéMk 
rendeli meg 10 centjével az újságot, az 
aa gseg apját előfizetését egy egész évre.

Ha tehát valaki beküldi egy barátja •- 
. mét, akkor tessék azzal együtt egy dalárt 

te tiz centet küldeni. Egy dollárért Míg 
Újítjuk az ön előfizetését egy félévra, Ite 
•entért küldjük a lapot az uj dőfizeUhck 
•gy egész évre. Ha két barátjának a 
re kívánja a lapot küldetni, tessék kát M
lárt és húsz centet beküldeni Két dóik
ért megújítjuk egy évre az ön előfizetéait, 
busz centért küldjük egy évig a két Wft- 

£ jának az újságot

A megújítást beküldheti, akár lejárt m 
ön előfizetése, akár nem.

Akinek nincs barátja, vagy nincs 
rőee, aki nem kívánja a Bányászlapat a 
más számára megrendelni, az is élbzt a 
kedvezménnyel. Megállapodtunk a Himbr 
Márton Hetilapjává] s ha valaki beMNi 
az egy dollár és tiz centet te az a Mtíbbt 
ga, akkor a dollárért megújítjuk a Bá
nyászlapra az előfizetését s 10 ccaMrt 
küldjük a számára egy évig a Himler Kir
ton Hetilapját

Azt is megteheti ön, hogy önmagáinak és 
máraink rendeli meg a Himler Márton Jte 
tilapját, de két rendelésnél két dollárt éa 
húsz oeatat kell beküldeni.

Magyar Bányászok! Nekünk ez as ojMz 
nem üzletet és jövedelmet jelent, hansni 
nagy költséget. Mi az újabb áldozatot am 
sajnáljuk, mert hűek akarunk maradni a 
múltúnkhoz.

Vajha a bányászok is megértenék a kő
zetet éa co-operálnának velünk, ssgftaaé 
sek nekünk, hogy a lapot még nagyobbá 
és még erősebbé tehessük, a hányj—ni fr- 
dakábam

hitizmn.lt


(Folytatás)

— Tudja mán? Eszti megy a gazdái
val Muszkaoraságba s Isten tudja, hány 
évig marad ada.

Tegzes egészen holtra vált.
— Ne mondd... nem lehet a... hajtó 

gáttá maga magát biztatva.
— Hát kérdezze meg tőle, ha nem 

hisaL Pedig nem érdemiem, hogy bennem 
kétaágeskedik, mer én mindig jő scrwel 
voltam magához.

Tegzes észre sem vette, hogy Ilka 
megBértődött, úgy erőt vett rajta a kese
rűség. Persze, azoona) rohant volna Esz
tihez, — csakhogy a bankban nem azért 
tartották, hogy szerelmi ügyeit tegye min
dennél elébbvalóvá. A kötelesség az első! 
Meg kellett várnia a vasárnapot, de akkor 
mán korán reggel leste Esztit a kapuban. 
Ut—ne oénen el is csípte, amint sütemény
ért futott volna a pékhez.

— Jó reggelt! De korán sétál erre.
— Mert nincs nekem se éjjelem, se 

nappalom, mióta Cibere Ilka újságolta, 
bqgy Oroszországba készülsz, ámbár nem 
adtam hitelt neki, mégis a te szádból aka
rom hallani, hogy nem igaz.

— De igaz!
— Hát akkor meddig várakozzak még? 

— kérdezte sötéten, elkeseredve. — Akkor 
mJtar leszel te az éo feleségem?

— Sémikor.
— Eszti, jól fontold meg a szavadat, 

mjg sem késő. Én szeretlek téged, mióta 
felaeeperedtél, Pestre is utánad jöttem, 
várakoztam, mer láttam, hogy nemcsak én 
nem kellettem, hanem mással se kezd tél 
ki Türelemmel vártam, hogy majd csak 
éBweveezed. ki vagyok én? Mer én nem 
vagyok elhajítani való legény. Messze föl
döt bejárhatsz, mig ilyen hűséges szere
tőié akadsz. Ne tegyél hát szerencsétlen
né. Mer ha most is megkötöd magadat, én 
nam rimánkodok tovább:. ha te elmegy 
Mnsckaországba, én meg elveszem Cibere 
Ilkát

— Látja, azt nagyon okosan teszi! 
Ilka roppant jó jány... sok szerencsét! 
— Bevetett Eszti s befutott a pékboltba.

Tegzes szédülten támaszkodott a fal
nak. Kivágott tromfjától nem ilyen ha
tást várt Ilka valósággal kedves, jó jány 
— de Esztibe mégse fogható! Keserűsé
gén végre is fel ül kerekedett a férfidac.

— Hát jó, ha nem kellek, verjen mag 
m Jeten! Vesszél pártában!

Délután felment Ilkához, aki várta —

idegen művészeket, akiket úgy vonzott hoz 
zajuk az ezüst rubelek csillogása, mint 
az éjjeli lepkéket a fény.

Mondéné, mikor megkapta az Eszti 
levelét, előbb megnémult ijedtében, az-

minden vasárnap.
— No hát beszélt Esztivel?
— Beszéltem. Hát igaz, menni akar. 

Felőlem most mán vissza se jöjjön töb
bet I Az ilyen jányból, akit hajt a nyug
talan vére, aki inkább vállalja a bisonj- 
talanságot, mint a nyugodalmáé életet egy 
rendes ember mellett, úgyse lenne jó asz- 
szony soha. Gombházi Ha leszakad, lew 
más!

— Ezt csak most mondja, haragjá
ban, azután majd fáj a szive utána.
, — Fáj a máj megmondom kié, de
nem az enyém I ösmerek én olyat, aki mel
lett megvigaeatalódok, aki különb nála!

— Ki az? — kérdezte Ilka s tágra 
nyílt szemmel nézett Tegzesre. Tegzes 
megfogta a kesét

— Te leszel a feleségem, Ilka... vagy 
senki se. Hozzám jöeaz-e?

Ilka behunyta, meg kinyitotta szemelt 
mint aki nem tudja, bogy ébren van-e, 
’.agy álmodik. A szája mozgott, de alig Jö
hetett hangját hallani.

— Ne űzzön csúfot belőlem...
— Verjen meg az Isten, ha nem iga

zán beszélek! Dögös, jószívű jány vagy, 
ilyen asszony kell nekem 1 — és az Ilka 
dereka után nyúlt. A leány odaadóan bo
rult a vállára.

— Tudom, hogy nem vagyok olyan 
szép, mint Eszti, de máj meglássa, úgy 
megbecsülöm magát hogy megszeret...

Ezek hát szépen rendbe jöttek egymás 
sál. Eszti nagyot kacagott, mikor magá
tól Ilkától meghallotta.

— Adjon nektek Isten sok szerencsét 
Megérdeznlitek. Majd ird meg, mikor es
küsztök, küldök neked valami szép aján
dékot Muszkaországból, amiről megemle
gessél.

Ö maga azonban csak két nappal el
utazása előtt tudatta Erzsi nénjével, hogy 
hová megy gazdáival ? Azért cselekedett 
igy, mert félt hogy Erzsi különben ijed
tében érte jön, lármái! k s vjuza akarja 
vinni Gödrösre, ahová semmi porcikája se 
kívánkozott. így, mire Mondáékhoz beko
pogtatott a postás, a zsupfedél alatt szü
letett Esztit már vitte a vonat a nagy, ti
tokzatos ország felé, melynek akkor még 
földi istene a cár volt s ahol dúsgazdag 
főurak, kiknek nem volt egyéb dolguk a 
szórakozásnál, tárt karokkal fogadták az

után keservesen sírt Mihelyst könnyei feL 
száradtak, bejárta panaszával. as összes 
szomszédokat, akik nörnyüködtek, amint 
Ülik:

— Ki hitte véna! — Máj megbánja 
még,azt Esztii Bizony lelkem Mondéné, 
vagy látja többet, vagy mI

Rozi lányának is elsírta Mondéné bá
natát s elrettentő például állította elébe 
Esztit

— Látod, kis jányom, Pestre kivánkoz 
tál utána. Ha elengedlek véle, tán téged 
is elvitt vőna.

— Jaj, bét mér is nem engedett ell 
— siránkozott a kis haszontalan, amivel 
ismét rászolgált egy anyai pofonra. (Ilyen 
pofonok igen sűrűn csattantak el, mert a 
kis Rozi mindent cselekedett, csak jót 
nem.)

Monda higgadtan Ítélte meg az Eszti 
dolgát

— Nézzed csak... ha elment gazdái
val, az azt mutatja, hogy jól bánnak véle 
és akkor mindenütt jó dolga lesz. És én 
ugyan nem kívánom senkiét de ha az ö 
akaratja, hogy két hold földjének a hasz
nát mink élvezzük — nekünk csak hasz
nunk van abból, hogy ó szolgál. Meg ne 
keserítsd egy sorral se.

Mondéné észbe kapott hogy az urá
nak igaza van. De amúgy se korholhatta 
volna meg Esztit mert nem tudta a címét 
És mire megtudta, már belenyugodott 
mindenbe. Egy szegénysorén családanyá
nak sok dolga, gondja van s igy történt 
hogy Esztit egyre ritkábban emlegette.

Tegzes jegyet váltott Cibere Ilkával s 
hat hét fnulva meg is esküdtek.

— Pesti lakosok maradjunk-e, felesé
gem? — kérdezte Tegzes az uj menyecs
két. Vagy visszamenj ünk Gödrösre?

— Ahogy maga akarja. Itt is jó. 
Gödrös meg a szülőfalunk.

— Én úgy gondolom, hogy mig apám 
él, nem hagyom itt az állásomat, ö helyt 
áll a gazdaságban. Addig szerezhetünk 
egy pár hold földre valót ha takarékos
kodunk.

— Máj takarékoskodunk.
Ilka Ígérete nem maradt puszta szó. 

Ö azok közé a mind ritkább nők közé tar
tozott, akik egy fillérből kettőt tudnak esi 
nálni. Tegzeséknek jó életük .volt az első 
perctől kezdve, mert Ilka szerette az urát 

-3 mindent megtett neki. Hogy azért Tegzes 
éjszakánként nem gondolt-e a "cudar” 
Esztire, azt már nem tudom. Velem, hogy 
igen. Mert bár a férfiak oly könnyen fe
lejtik el a távollevőt, ez csak a hűséges

nőkre nézve áll. Aki után hasztalan epe- 
kedtek. art soká nem felejtik el — vagy 
soha!

A NAGY SZERENCSE '

Eszti betek múltán küldött egy kár 
tyát Pétervárról s azt írta, hogy olyan cső 
dálatos város az, bogy Budapest kis Mis
ka hozzá képest Fényes szállodában vet
tek lakást s igy nem igen van dolga... 
csak asszonya körül, aki mindig jókedvű 
u adakozó. Mert Beláoazkj ur bepediijá- 
tékáért bomlanak a muszkák. Annyi virá
got küldenek neki, bogy olyan a szobája, 
muc egy üvegház, de el se fér benne. Én 
la dúskálok a virágokban s felfűzhetem a 
legszebbet, ha valahová megyek

Azután nem irt, csak karácsonykor. 
Akkor pakkot küldött. Voit abban min
den! Mondénénak meleg ujjasra való, eó- 
gt rimák gyönyörűen L'aragott nyelű kés, 
Rozinak alvó baba, a gyereknek sapka. 
Nézegették, felbecsül cue a szomszédasszo
nyt is.

— Csak jóra való jány az Eszti, hogy 
igv megemlékezett mindenkiről! Meg jól 
folyhat sora!

A megajándékozottak örültek is — 
Rozit kivéve. Ö, babáját ide-oda lökdösto 
s nyafogott.

— Mér nem gyöngyöt küldött... tar
ka gyöngyöt a nyakamra.

— Te haszontalan ... tán aranygyűrű 
is kék? — korholta az anyja.

— Kék bizony.,. jobban, mint ez az 
ostoba bábu. A jegyző jányának is van 
gyöngye, gyűrűje, még karkötője is.

— Nézze meg az ember, még oda te
szi magát, ahová a jegyző jánya! Ki vagy 
te? Mi vagy te? Szegény parasztjány. 
Örülj, hogy kenyérből eleget ehetsz.

— Azér is lesz nekem arany gyűrűm, 
meg mindenem, csak nőjjek meg! Még ha 
lopom is — nyelvelt vissza Rozi

Anyja mérgében nem tudott hová len 
ni istentelen beszéde' hallatára.

— Hogy mér vertél meg engem Iste
nem, ilyen átkozott jánnyal? Én nem cif- 
rálkodtam soha, tőlem nem látta. Ennek 
a lecke nem kell, egy seprűt se tesz ma
gátul arrébb, ha fel is bukik benne... ez 
csak azt nézi, hogy mit csenhetne el • 
kamrából, csak a cifrálkodásou, meg a 
helytelenkedésen jár az esze. No, kiverem 
belőled, ha a szép szóra nem haj tsz!

Rozi sunyin mosolygott s kisomfor- 
dált. Elment, megkérdezni az leik boltost.

hogy nem cserélné-e be alvó babáját nya
kába való gyöngyre.

A karácsonyi levelében azt is megír
ta Eszti, hogy gazdái már saját lakások
ban laknak és hogy fogadtak egy muszka 
szakácsáét, aki tud a péterváriak szója 
Ize szerint főzni, mert sok vendég jár Be- 
lánszky u rákhoz. Meg hogy meg a száJkt. 
óiban megismerkedett egy magyar lány
nyal, aki egy mutatóban énekelt, meg tán
colt minden este. Hitta őtet is, bogy men
jen véle. Egyszer elment; nem a közönség 
közé, hanem oda, ahol a jányok őUtatek 
És mondták, hogy vegyen ó is magára w- 
gyar ruhát és énekeljen, meg táncoljon, 
velük. Jaj! Nem mernék én oda áltata 
annyi ember elibeM meg nincs rajtam nm- • 
gyár ruha. Adunk kőcsön, monták, a töb
bi nem nagy dolog, együtt megyünk M, 
együtt énekelünk magyar nótákat, axtta 
összefogózkodunk és csárdást járnak.

Addig bolondították a fejemet — 
mer vagy húsz magyar jány vót ott, míg 
rávettek. Énekeltük, hogy "ritka busa, Mó
ka árpa, ritka rozs", meg jártuk a csár
dást piros csizmában. Mán régen nem tán
coltam, hát jól is esett, egészen elfeledte* 
tem arrul, hogy hun vagyok, csak akkor 
jutott eszembe, mikor a nézők botomM 
tapsoltak. OszEán mikor kiszaladtunk a 
színpadról, oszt le akartam irmon# 
hánni a kőcsön holmit, oda jött egy vereo- 
képü, fehér ingéé, fekete ruhás ur s nta- 
gyarázott nékem valamit, nem tudta, hogy 
nem értek Muszkául. Aranka, aki magával 
csalt, azt monta, hogy dicsérte a daliá
somat, meg a táncomat és fel akar fogad- • 
ni a többiek közé. Nem lehet, szabadkn*- 
tam, én szógálok. Hiszen itt csak sete V*i 
rád szükség, mondta Aranka. Kérdőid 
meg a gazdáidat, hátha elengednek? Mi. 
mivel én mindent el szoktam mondani a 
nagyságámnak, hát el is beszéltem. Ita- 
gyón nevetett, aztán azt mondta: "Nagy
szerű jány vagy te, Eszti, hogy ki merMI. 
állani. De minden este robotba táncota^. 
nem neked való. Kétszer egy héten nem 
bánnám, hogy legyen egy kis meilékkE»o- 
seted. De szigorúan kikösd, hogy te ttae 
után mindjárt haza jöhess, mert ámbár 
ahol jártál, jobbfajta mulató, becsületes 
jány nem maradhat ott, mert a többiek 
leülnek a vendégek mellé és isznak. Ásó
kat azért tartják, hogy a vendégek sokat 
fogyasszanak. De ha kikötöd, neked nem 
muszáj. És ha kedved van, hátha igy ta
lálod meg a megálmodott szerencsédet?

(Folytatása következikI

KIFŐZÖTT EMBERI
OSON TOKÁT TALÁLTAK 

MAKÓ KÖZELÉBEN

Ab egész Makó környékét íz 
gólomban tartja, hogy a Ma
kó—hódmezővásárhelyi ország 
irta* nagy mennyiségű emberi 
CBoatot találtak. A hódmező- 
váeárhelyi országút földeáki aza 
kasrán az ut szélén egy fatö
vében egy hatalmas agyag

edényben a földmiveaeket gya
nús csontokat találtak, amelye 
két átadtak a csend őrségnek. 
A csontokról megállapították, 
hogy emberektől erednek, de 
érthetetlen volt az a körül
mény, hogy azok teljesen letisz 
titott állapotban voltak. A 
csendőrség a csontokat szak
értői vizsgálat alá bocsátotta, 
amely minden kétséget kizá
rólag megállapította, hogy

azok emberi csontok. Az or-1 bába, ahol felesége és öthóna- 
vosok egybehangzó véleménye pos kisfia aludt. Az ittas em-
szerint a csontok csak néhány 
nap előtt kerültek a földbe és 
gazokat kifőzték. A vizsgálat

LOGAN VIDÉK 
MAGYARJAINAK FIGYELMÉBE!

ÉrteatteB erfMKti Ltgat 
. ’:b miék Mogyanátát,

SZEPTEMBER HÓ 18-TÓL 

ktziőiőleg Mét

Á ■ MINDEK NAP 
megtJállMbuk « HMai

Mi roMi*- 
Bea. Betegfkgt foga
M i. 9-tíl luziiiia

DR. SZŰCS MIKLÓS, ORVOS.

megállapította, hogy a cson
tok között két férfi éa egy női 
csontváz elfürészelt darabjai 
vannak. A cserépedény tipikus 
hódmezővásárhelyi készítmény 
és igy csak annyi bizonyos, 
hogy a csontok erről a vidék
ről valók. A csendörség megin
dította a nyomozást.

(Hírlap, Szabadka)

MARÓLÚGOT IVOTT 
EGY ANYA

A fejérmegyei Sárbogárdon 
Puha Sándor földmives tizen
hat hónapos kisfia kerékpáron 
távozó apja után tipegve a 
kacsaúsztatói vályúba bukott 
és megfulladt Anyja keresé
sére indult és amikor halott 
gyermekét meglátta, kétségbe 
esésében a konyhába rohant ős 
a mosáshoz előkészített maró
lúgot felhajtotta. Az asszony 
állapota életveszélyes.

(Az Est)

EGY ITTAS APA MEG- 
SZURKÁLTA GYERMEKÉT

. Kispesten a Wekerle telepen

bér konyhakéssel támadt fele
ségére, aki az udvarra mene
kült részeg férje elől. Erdé
lyi János ekkor gyermekére tá
madt és a konyhakéssel sú
lyos sebet ejtett a gyermek
arcán. Csak a segélykiáltások
ra összecsődült szomszédok 
mentették ki a gyermeket dü
höngő apja karmai közül. A 

I csecsemőt a kispesti mentők 
bevitték a Szent István kórház 
ba. Állapota válságos. Erdé
lyi Jánost, aki részegségével 
védkezett, a rendőrség őrizet
be vette.

(Nemzeti Újság)

HALÁLRA GÁZOLTA 
A VONAT

Halálos szerencsétlenség tör 
tént a Szeged—hódmezővásár
helyi vasútvonalon a 84. számú 
őrháznál. A vasúti töltés hatal 
más fákkal van beültetve. A 
sorompó néhány nap óta el 
van távolitva. Nagy Imre vá
sárhelyi gazda nem vette ész
re a közeledő vonatot és kocsi
jával a sínekre hajtott, amikor 
nagy gyorsasággal jött a vo
nat A lovaknak még sikerült 
a sínek közül kijutniok, de a 
kicsit elkapta a mozdony és 
a gazdával együtt maga alá te 
mette. A szerencsétlen Nagy

veres családi dráma történt 
Erdélyi János kádársegéd éj
félkor részegen ment haza Imre holttestét összeroncsolva

hogy kit terhel a halálos sze
rencsétlenségért a felelősség.

(Magyarország)

FELGYÚJTOTTÁK A BIZ 
TOSITOTT CSÉPLŐGÉPET

Rejtélyes gyujtogatási bűn
ügyben indított nyomozást a 
.drávaszabolcsi csendörség. Hő 
,nig József drávaszabolcsi ke
reskedő nemrég cséplőgépet 
cserélt Szabó István dráva- 
piskii gépésszel. Szabó a csép
lőgépet nem vontatta Dráva- 
pisklbe, hanem a Hónig József 
telkén hagyta. A megállapo
dást írásba is foglalták. Né
hány nap múlva azonban hiva
talosan arról értesítették Sza
bót, h'ogy gépe elégett Isme
retlen tettes a gépet szalmá
val tömte ki és felgyújtotta. 
Kiderült, hogy az alig három
ezer pengőt érő rozzant gép 
tiz évre 7200 pengőre volt biz 
tositva. A hatóságok valószí
nűnek tartják, hogy biztosítá
si csalás történt és több gya
núsítottat már ki is hallgattak 
az ügyben.

(Uj Nemzedék)

A KÁRTYA VETŐ CIGÁNY
ASSZONY BŰNE

I .akuton Mária becsei asx- 
szonyhoz a napokban beállí
tott egy cigányasszony és 
azt mondta, hogy megtudja jóNagy Lajos körút 9. sz. alatt húzták ki a mozdony kerekei ,_________ , __ ___ ____

levő lakására. Berontott a ao'alól. A vizsgálat megindult, sotai a jövőt Lakatos Márta

hitt a cigányasszonynak, aki 
előbb kártyát vetett, majd le
velet Íratott áldozatával. Le
vélírás közben Lakatos Mária 
elaludt, mert a cigányasszony 
meghipnotizáita. Amikor mély 
álmából felébredt, rémülve vet 
te észre, hogy a szekrényből 
több mint ezer dinár hiányzik. 
A pénzzel együtt eltűnt a ci
gányasszony is, akinek bizto
san több áldozata is van már.

(Zentai Újság)

AZ EGYETLEN
amerikai maouar lap a Ma
gyár Bányáxzlap, mely a* 
Amerikába szakadt mámor 
bányászok irdekeiirt kar
col, Eredminyesebbeo ata*- 
hétjük a magyar bányászo
kat, ha nagyobb tábor M 
mögöttünk. Növelje ön b a 
tábort. Ujttsa meg eUfixeM 
sét és rendelje meg egy én
re 10 cent beküldése ellené
ben a lapot egy barátjánnK.

MEGJELENT 
AZ "AMERIKAI 
MAGYARSÁG 

TÖRTÉNETE
Irta: KENDE GÉZA 

Két kötet 
K i t dollár 

KAPHATÓ
NaaUnvujJU Kwrvta*

GEZA KEMDK 
w Ura BMB ■■■» o.

*KÍ TUO MA AH80L.I 
boKT M al»ö amerikai na 
au M3 érrel «olöU * 
pett amerikai fűidre? Al 
amerikai marrarsM töe 
ttoete mAr 3<3 évoe. Ba 
nak a 343 évnek anentk 
rlös Momtayakbsa. «m- 

törléiwUt éültaU* 
Örséé <-« Irta meg a «xa 
btaság me«bi«4*aMl Km 
de Géta. a maradante
beeső ISrténetal munka 
aj, eddig soha mag nem 
Irt ererWU oeemtayekaí 
ée ások asoreptólt vmal 
as amerikai mntrrjtáK 
elé. Kende Gdaa tartónak 
ml kutaULsa aladen rtn- 
latro >«Mmm

tan kősóban ManvM aa 
rrarokról. Kossotb 
4. as esnisnUid tesMrM. 
ralaailst a pnlrórhóbora 
ki rtaMvMl »cy*r ta 
<4krtR Móawl be 
IwxMlate oUmiMUo fos- 
mAJÓban. 4a •
Ms4bís»m_ OoUt te stae

rasMM kflnrv aa MMt- 
kai mtrenOs t4rt4iM»
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Mi ÚJSÁG HIMLERVILLEN?

Az elmúlt héten három na
pot dolgoztak a Himljr Coal 
Co. bányájában.

' Szerdán este , a moziban The 
Rejuvenation of Aunt Mary 
ciinü .darab kerül színre May 
Robsop.cs Phyllis Haver fő- 
Sjfttepléscvel. A kitpnq. darab 
JMif^zerüen mulattató jelene
teivel nagyszerű szórakozást 
fog nyújtani .a közönségnek. 
A szereplők . közül kitűnnek 
még nagyszerű alakításaikkal 
Harrison Ford és Franklin 
Pangborn.
- Szombaton a Pals First cí

mű dráma kerül bemutatóra, 
melynek főszerepeit Lloyd 
Hughes éa Dolores Del Rio ■ 
játszák nagy művészettel. Ez 1 
a dáráb országszerte óriási sí- . 
kert ért el.

Vasárnap este Jack Pick- । 
ford és-Noraw Shearer szerep ‘ 
lésével Walking Up. the Town J 
című ;.érdek£eszitő darab kerül t 
bemutatóra. A jól ismert sze- ' 
replők ebben a darabban való- I 
ban-müvészi alakítást nyujta- { 
nak, '

KIS HIRDETÉSEK
rés. Ellátást nyer, vagy keres 
20 szóig egyazurt közlés 50e, bárom- 
szőri közlés $1.25. huss szón felül 
u> laden további szó .közlésenként íc.

Ügynökök ke.t.letéie, Eladó vagy

Kérelem a magyar bányászokhoz büszkék származásukra, de fo- ÓLASZ HARMONIKÁK 
á , ■■ ............ ......... .

szives az alábbi kérésemet meghall-1 gyermekei. A most felavatott
gaiui Eu egy nyomorult éa munka-•.!amerikai zászló is bizonyítéka képtelen ember vagyok és most .már., , , _ , .. .a vizibetegWK is tünkre tett és wjanpak. hogy az amerikai, ipa- jjl.
illeni orron, aki kezel, rat mondia,-gyár bányászok nemcsak jó ,f
hogy menjek el Innét, mart at Itteni i, 'levegő som jó nekem. Már.«. lábam . magyarok, de az_ amerikai szel

Sín, csak tudnék, az' óhazába, de 
nincs költségem hozzá. :T ... .

szer *1,60. 20' sz<in felül minden szó 
közlésenként 8 cent.

Háromszori közlés soronként 35c. 
Egy sor 5 szóból álllhat. legkisebb 
hirdetés egyszeri kötlése 1 dollár 
60 . ént, háromszori közlése 4 dollár 
50 cent.

Nagyobb hetükkel szedett hirdetés
ért a fenti árak kétszerese számL

Klahirdetósekcl felvesz a Magysr 
Bányászlap kiadóhivatala, Hlmler-

’ Nagyon szeren kérőn, Hhuler urat 
hogy ha leheti' egy kié költséget' 
szedjen össze részemre. .'K^dves 
Himler ur. legyen szíves az' érde- 
kombon egy pár szót szólni a muu- 
kásat előtt,

- Maradok tisztelettel
Hajas Pál

. Box 725, Fort Pleróé, 'Flu.
'Akik segíteni akarnak ezen sze

gény magyar volt bányásztestvéren, 
küldjék be adományaikat a Bányász
lap szerkesztőségébe, vágj- egyeno-

nőt keresek házvezetőnőnek. Ei-iny- 
bon részesül, ki a gyermekeket sze
reti. Fizetés megegyezés szerint L. 
A. Glodan, Himlerville, Ky.

(Okt 27)

A WOODMEN OF THE 
WORLD ZÁSZLÓAVATÁSA 

LOGANBAN

ÖZVEGY ember vagyok, 30—40 év 
körüli nőt keresek házvezetőnőnek, 
akii mogtetszés esetén feloeégül ven
nék. Nekem van szép otthonom. Egy 
gyermek nem határoz. Rendes gon- 
dolkozásu nö Jő otthonra talál. Le
veleket “Özvegy ember" Jeligére a 
Magyar Bányászlap kiadóhivatalába, 
Himlerville, Ky. kérek. (Okt 22)

ELADÓ -

FEL AKARTAK ROBBAN
TANI EGY BÁNYÁT

• Borzalmas 
előké-szitott

oyüiéeelt tartja minden hó 2-lk t*

' lanjn nuuuen ne 3-lk va-
saru apján. Osztályvezető: Upóczky

I János. Bor 199, Hoastlng, Rá.........

pj&n. Ositályvezető: Bartók 
A Box 162, Adena, Ohio.
7-ik Osztály, Heostlng, Pa.

lemnek is követői.
Nagy hatást ért el beszédé

vel Col. W. W. Smith Hunting,, 
tonból, aki a Woodmen of the 
World nagy jelentőségét fej
tegette. Ez az egylet kiváló 
munkát végez az egész ország 
ban, kórházakat, szegényháza
kat tart fenn és mindenféle 
segítségben részesíti tagjait.

sárlónak. írjon Ingyenes árjegyzékért
RUATTA SERENELLI & CO
1014 Blue Island Avenue, Dept. 46

CHICAGO, ILL. '
HAMBURG-AMERICAN LINE 
KITERJESZTI MENETEIT 

CANÁDÁRA.

Az Európa és Canada közötti ha- HUNYADI MÁTYÁS MAGYAR 
MUNKÁS BETEGS. EGYLET

Fényes ünnepségek kereté- ( 
jien folyt le Loganban a Wcod- j Ugyanle

ayitja

men of the World 188-ik fiók- , ba
jának zászlóavatása. A zászló-,! “ Európa é3 Canada

galmas helyen. Akinek szándékában 
van megvonni, jöjjön és nézze meg. 
Joseph Torma. Williamson, W. Va.

kegyetlenséggel 
bányarobbantási

kísérletre jött rá a véletlen fo 
lyányán, John Molesku moto
ros, «fc a Consolidation Coál 
Co; <Mouongah, W. Va.-i, 63-as 
bányájában dolgozott.

Jóin: Mbleskü motoros a 
szokástjs tniihftáját végezte és 
éppen néhátty szénnel megra
kott kárét vitt a tipli felé. Mi 
kor vagy 1000 lépésnyire le
hetett ’.a tiplitől, a piros jelző
lámpa megállította. Molesku 
leszállt a motorról s eközben 
egy -súlyos tárgyban megbot- 
íött. Mikbf mégnézte, hogy mi : 
az, . egy robbanóanyagokkal : 
megtöltött bombát fedezett 
fel. Azonnal jelentést tett a 
bánya'’ Gézstőségénél . s. rövid 
kutóSSi'-után még egy bombát 
találtak? Mindkét bomba el 
volt látva a szükséges gyújtó
zsinórral, melyek 6 láb hosszú ■ 
ságbáK már égtek is. .
■ "Mikor1' a' felfedezést tettek, 
á?tóSyában 500 ember dolgo
zott, igy a : robbanás végzetes 
pusztátást vitt .volna végbe.

A<saaliértők kijelentése sze 
rint á Membák 25 font puska
porból. Á gallon nitroglicerin- 
ből es’3l dinani ittöl tényből ál
lottak. A gyujtózsinórok hosz 
sza-50 láb Volt; melyből már 3 
lábayi rész elégett

A bányavezetősege az esettel 
kapcsolatban kijelentette, hogy 
ez mát i!Hhlitiihadik kisérlel, 
mellyel -aVtélepieá robbantást 
kíséreltek meg.

A. tetteseket a legnagyobb 
eréHyc- nyomozzák.

lünk <0 aerest 600 dollárért a ma en marom kínáltam neki 600 dollárt asy.' seresért. Mit szól ’ehhez s méz nem Is adta. Akik kitartottak Glenfield mellett/ ma Jó helyseben vannak. Van mér pár’ kl-obb farm a kezemen, miket mer le hét vonni kisebb b-flzetdasel. Ha érdekli l

kívrniil részét az Itteni prosperitásból. 
kUxJrzrró. 'cieun-ld, K. T.

■ ■. 1

10-lk Osztály, Lynch, ky.
Gyűléseit tartja minden hó 2-Ik va- 

Írnapján Elnök: Gulovk-B János; 
-g>ző: Lévai. Miklós; pónstirnok: 
'taTólk «ű®n6r: Punty

Gyflléselt tartja minden hó S-lk va- 
®nök: Mo,n4r András; 

é3 Pénzl*rnok: Pápai Sándor
Oh“; feg?tóh vS-°" 17a

í. KINIZSI PÁL MAGYAR BÁNYÁSZ 

BETEGSEGÉLYZŐ EGYLET

képviselőink
VIRGINIA 

va

KENTUCKY

'árra Sárnior- SttmT^y" 
"est Virginia

Betteá Báron Pureglóve.
Eallay Géza, Capets w- i, ■ 
György István. Short Creek? W V Hoffman János. c^K

-—.-wu, rroniier 
Me^hkTJÓÍ’er' Road’

' Tor

János, Shinnston. W. 
- Glen Alum, W. Va, 
Klacko Co., Clarhdwrt.

eowhall tv v- Véres István. Red Jacket W^ 
Veszprémi Sándor.

PENNSYLVANIA 
atar Jlulctio

Pa. és Perrnpolls, PR.
Julius Bakos, L« Bolls Pa 
cSító/?n.O4 ChnrryTl>'« Pa 
Csordás István. Hollwood P»_ i^wnI FerenCi

Központi elnök: C. Szabó János, 
Box 156. Sagamore, Pa

Központi alelnök: Tóth Mihály, 
Box 186, Sykesville. Pa.

Központi titkár: Ronyec-s Ist-.án, 
324 Pine Street. Punx•utawney. Pa., I 
kihez az egyletet érdeklő levelek és 
Jelentések küldendők.

Központi pénztárnok: G. Kovács 
János, Box 202, Sykesville. Pa, ki
hoz az egyleti pénzek, küldendők.

Központi föellenör. Takács György 
Box 403. Rossiter. Pa, kihez az el
lenőri jelentések küldendők.

Központi ellenőr. Kiss Ferenc.
1só Osztály, Eleanor, Pa.

Gyűléseit tartja minden hó 3-ik Ta
rnapján. Elnök: Bodnár István;

..-.-nztámok: Gonda I-ajos, Box 13.
Eleanor Pa.; jegyző: Ronyecz István: 

2-lk Osztály. Oeegan. Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va

sárnapján. Titkár: Sepsy István. 
Box 27. Deegan. Pa,; pénztárnok: 
Lakatos János.

3-ik Osztály, Raulter, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 2-lk va

sárnapján. Elnök: Gajdos István: 
titkár: Gajdos Dániel; pénztárnok: 
Takács György, Box 403. Rossiter, 
Pa 4-lk Osztály, Clymer, Pa.

Gyűléseit tartja minden hó 2-lk va
sárnapján; Titkár: Páll József, Box 
182, Clymer. Pa.; pénztárnok: Lezsák 
András. Box 61. Clymer, Pa.

Az osztály, címe: Lezsák András, 
Box 61. Clymer. Pa.

n^, , nruuon jnnos; alelnök-
János;

• avatási ünnepen nagy számban 
• jelentek meg a magyar, vala- 
, mint az angol bányászok.
’ Az ünnepély szép felvonu- 

lássa! kezdődött, melyben részt 
vett a cserkész fiuk egy csa 
pata, a helyőrség tisztikara 3 
a katonaság.
y A zászló felavatása a Citj 
Hallban folyt le, ahol az egyes 
szónokok szép beszédekben 
ecsetelték a nap jelentőségét. 
Kifejtették, hogy a Logan 
Valley Camp, mely 20 évvel 
ezelőtt alakult meg, szorgalom 
mai ápolta azokat az elveket,

burgból éa Cohhhól 
vinni Halifaxba
járó. Ezek közül

-Véste PóŰíf

1903 október

Főelnök: Németh Bor

BÁNYÁSZOK

14.500 dollárért van több rolni ide terjedő farnf y ózd Jön mer Ja

első tug Kiveri magyar 
MUNKÁS BETEGSEGÉLYZŐ 
’ EGYLET.

Európa közötti

FIGYELMESE IMAGYAR ASSZON

dőnd?“'nden esyle“

Alakult 1922 október 224n.
Elnök: Smajda Ferenc; jegyző- 

Rubls Demeter; titkár: Soltéra János. Bor ?64 .

Eladó jóforgalmu restaurant a mar
Italházzal szemben betegség miatt. 
Kis családnak megfelelő 5 berende
zett szoba és konyha és egy gyö- 
nvörü lunch room. Érdeklődők Írja
nak Joc Komor. Market Square 
Restaurant. 701 Third Ave, Hunttag-

, ^elyek a Woodmen of the 
' World rfágyságát tnegalapoz- 
; ták.
• ■ A hatalmas egyesület lo-
' i fiókjának tagjai legna- 

bbreszt magyarok, akik

bányáiban. Éjjel-nappal dolgosunk 
A szén 3 és féltől 5 láb magas. A 
tető jó. Víz. gáz nincu. Carbld
lámpát é« breast fúrót haszná
lunk. Fizetünk 50 centet (short) 
ionért. Lejáró kéért, hu akad, « 
centet inchenklnt Magyar csalá
doknál elsőrangú burdot kaphat
»40-írt. Jöjjön munkára
onnn fél mile a COALDALEI tele-

I Pearman Supcrintcndsntnél. Bö- 
| vebb felvilágosítása ad: Mr. Al
bert. Box 101, Helller, Ky. vagy 
Mr. Albert Thuranszky, 439 Third

SZÉNLADOLÓK
azonnal munkát kaphatnak egyI jó bányában, ahol a munka ál- 

| landó. Jó házak családos em
bereknek. Jó Iskolák helyben.

I Templomok és egyletek is van
nak. Útiköltséget és szerzámot 
senkinek sem előlegezünk. Ir- 
jón felvilágosításért, vagy jöj-

n-edericktown. p. Eperjessy István. Johnstow FV 
fSÍm 'Va?0, BrownBviHe. Pa. 
Fekete József, Edwardsville P. 
Froo*^0 HnHloton, Pa.
Emery Horváth, Ruthford. Pa.

eső A. János. Masontown, Pa.
ke p^J4nos> Hazleton éo nd«

^l08’ KulPmo“L Pa. Lukács János. Gallitzin. Pa. 
Molnár András, Lowber Pa. - 
Növik Lajos, Elizabeth, Pa. 
Nagy József. Marétoller. Pá. 
Sütő János. Wtadber. Pa 
Varga József, Mercer, Pa. 
Vaskó János, AUlson Pa Várnay Imre. üSiontoyrú Pa 
Veréb István. ■Brfanólt Pa 
Veréb József, Hooversville, ’Pa.

■ OHIO
Bányász József. Tiltonsville, Obte 
Bartók Dániel Adena, Duneaz 

Wood, Herrick, Ramsey, Blair- mont, O.
Burdohán Mihály. Bradley O 
Jelenik Albert, Dillonvale, Rtoe. 

fork, Dunglon, Harperrills. Dta- 
canwood, Glen-Robblhs: Tort- 
vfllcz Glen Runs,. SmlthHeM 
Ramsey, RnbeyvUle, Ohtol ’ 

Kőműves János, Columbus,' Ohio 
Kovács János. St. ClaíravIHe. o: 
Tóth Károly. Murray City, O.
Tóth Urán, Rayland. O.

MICHIGAN 
Trimal József, Detroit. Mteh.

INDIANA
Bodnár Péter. Clinton. Ind.
Szobonya István, Torre-Haeté.. (ut-

ILLINOIS
Fürjes Ágoston,. Orient, IU. ’ 

. Miklóslk Pál Aurora, IU.
Soltész Pál, Buckner, Dl. 
Takács József, Diréfnoo. Bl.

NEW JERSEY
Nagy József. Franklin. N. J.: 
Olsavszky Sándor. Newark. N. J.,

NEW YORK
Mihályi Zoltán. Glenfield. N. V:

- JCOLAWAMi - , 
Fodor Vilmos. Camp Shumway

Tóth Lajos, Scurcsik János és Kiss 
Imre.

A főtlsztlkar minden hónap utol
só vasárnapján délelőtt 10 órakor 
tartja- gyűléseit Oatyban. a Hallban.

■ 1e« Oaxtály, Filbert. W. Vá.
Elnök: Horváth . János; alelnök: 

Id. Nagy Mihály: titkár.: Buaslk Jó- 
z«ef. Box 91, Filbert, W. Vaj minden 
ogylutl levél hozzá küldendő;' jegy
ző: Rovdcs Pál; pénztárnokr'Soltésx 
Jóteef; ellenőr.' 'Vincié Jánoá; bi
zottsági tagok:. .Nagy tótván, Vinter 
Jánoi. Tóth Lajos; betegiátogató: Id. 
Nagy Mihály;.póttag: Jóxsa Jóseef; 
ajtóör: Nyomtató József. ■

Gyűléseit tarja . minden hó 13-lka 
utáni vasárnap-' délután 3 órakor a 
Fllbertí Hallban. ■ 
’ 2-lk Osztály, Gary, W; Va.

Elnök:- Szurcslk János; titkár és 
péuztárnok: Németh Forönc, egyleti 

: levelek hozzá küldendők (Box 224.

Értesítjük ezennel a himlervillei magyar asszonyokat, hogy 
utánjárással sikerült szereznünk kitűnő minőségű 

REMEK ÓHAZAI DELÉN KENDŐKET 
gyönyörű színekben, mintákkal, melyek olcsón kerülnek eladásra 
Azonkívül kaptunk óhazai kitiuíő vászonból ÁGYHUZATOKAT 

is. Kitűnő mosók, tartós anyagokból vannak készítve. 
A készlet nem nagy, ezért aki előbb jön, annak jut belőle.

SZÉP ÉS JÓ MINŐSÉGŰ, DIVATOS MINTÁJÚ

JÓ MOSÓ YARDOS KELMÉKET
j kaptunk, melyek nagyon olcsón kerültek eladásra.

KITŰNŐ MINŐSÉGŰ DIVATOS NŐI HARISNYÁK 
IS ÉRKEZTEK. AZ ÁRUK MEGLEPŐEN OLCSÓ!

Mig a készlet tart remek.NŐI KALAPOK rendkívül LESZÁL 
LITOTT ÁRON kerülnek kiárusításra. Már csak kevés van be

lőlük, azért aki venni akar, jöjjön mielőbb.
OLCSÓ, DE JÓ ANYAGOKBÓL KÉSZÜLT

SZÉP MINTÁJÚ HÁZI RUHÁK
készen megvarrva rendkívül jutányos áron szerezhetők most be. 
Ha ön bármilyen ruházati cikket akar beszerezni, jöjjön előbb 

hozzánk, nézze meg üzletünkben nem-e kaphatja meg.
GYERMEKRUHÁK, ALSÓRUHÁK, INGEK, KALAPOK ' - --WÍXEP3BBI

- FÉRFIAKNAK DIVATOS INGEK, NYAKENDŐK, HA
RISNYÁK, ALSÓRUHÁK NAGY VÁLASZTÉKBAN!

' LOUISIANA , ,
Kapus Márton. Hammond. La? ■ 1

CONNECTICUT
Asztalba Sándor. 965 Wordln Ave, 

Bridgeport. Conn.
WYOMING

CB4PŐ János, luicii^prings. Wyo.

Goda György
UTAZÓ KÉPVISELŐK .

az Egyezőit Államok egész terűinkét.
KOLOS LEO
A. L. BAUER

Gyűléseit minden hó második va
sárnapján .tartja a Gary-I Hallban.

3-lk Osztály. .Pageton, W. Va.
Ügykétetó: Valach Vendel, Box 23, 

Page ton; W. Vá.
Gyűléseit, tartja .minden- hónap har

madik vasárnapján délután 2 órakor 
a péuztárnok házánál.

4-ik OSttály, Ream, W. Va.
Ügykezelő; Szász György, a hely

beli és vidéki tagok havldijai és 
egyéb befizetései hozzá küldendők-

Aruüzlete

tel KAST Mtu SUCET

WILKESBARRBI I. MAGYAR 
KOSSUTH LAJOS BETEG 

SEGÉLYZÖ EGYLET -

WINIFREDE COAL CO. 
WINIFREDE, KANAWHA 

COUNTY. WEST VIRGINIA

BeceUletbrtl

Novák József.
Az^egylet együtt tártju gyüléaeta a 

Magyar Segélyző Szövetséggel.’, Szö
vetségi ügykezelő: Dr. Kordci' Já
nos. 391jünlon SL, Luzerne. Pa. .

HIMLER GOAL COMPANY

alelnök:

HIMLERVILLE, ÍV.HIMLERVILLE, KV.

KEREKES T EST V E R E K fent nevezett egylet

lllllillll

dendök; pónztárnok: Kovács Pál: 
pénzügyi bizottság: Lőve! Sándor, 
Szabó Károly és Papp József; ellen 
őr: Járó János: ajtóőr: Kiss JósaJ;. ... í...,. za Bánki

tagok Biáma ax 1000 tagot meg nem 
haladja Ezután Uvatót HUtt «»• 
tónlk.

NKW YORK Cljri
■ ■3«-■?■: w; MBWlBIHKmKl

MEGSZŰNIK KÉT BÁNYA
BELMONT COUNTY, O^BAN MUNKANÉLKÜLI BÁNY

SZÓK DOLGOZNAK AZ
Néhány héten belül két bá-L OHIO RIVER TÖLTÉSÉN

nya-’ szünteti be működését 
Ohioban.

A.-Valley Camp bánya Fair
point, O. és a Lucy bánya Sté- 
w/utsviíle, O. mellett teljesen 
le lesznek szerelve és a gépe
ket, . ék berendezéseket West 
Virginiába szállítják. A két 
bánya * J A. Paisley érdekelt 
ség tulajdona, mely most ezen 
bányák felszerelésével West 
Virginiában fogja szaporítani 
bányái.'számát. -

Az Ohio folyón Grand Chain, 
111. közelében'50 millió dollár 
költséggel töltést épitenek, a 
mely munkában nagyon sok 
munkanélküli bányász is alkal 
mazást talált.

A munkásoknak több, mint 
egy harmada volt bányász.

Ugyancsak bányászok dol
goznak a töltéseknél, melyeket 
Brookport és Calconda mel
lett emelnek.

a®' HÖLGYEK KEDVENC OLVASMÁNYAI “W 
COURTHS MAHLER az asszonyok és lányok bálványozott írója.

• ' Courths Mahler regényei: Darabja 75c.
: Bármelyik 10 kötet egyszerre rendelve $ 7.0C

:. . Bármelyik 20

1
ZMobely királynő IKn uuonr, akt. 
jraí^baduH íiet^

El nők: Dóczi András: jegyző: 
Glach Henrik; titkár és pénztárcok: 
Veres' István. Box 64, 'ted Jacket, W. 
Va.. kihez minden level küldendő; 
ellenőr: Kurucz István: beteglátoga
tó: -Balogh Bálint.

Gyűléseit minden hó 2-lk vasár
napján tartja á péuztárnok lakásán.
A fentnevezett egylet alapszabály-

Az egylet székhelye: Gary, W. Va. 
Il-ik szakasz 4-lk pontja: A tagok 
felvétele: Ezen egyletnek tagja lehet 
minden tisztességes férfi és nő val
lásfelekezeti és nyelt-különbség nél
kül: férfiak 16—50 éves korig be
zárólag. nők- 16—45 éves korig be
zárólag. 40 éven tplÜH nők tartoznak 
életkorukat keresztlevéllel, útlevéllel 
vagy más bizonyító okmánnyal Iga-

Alaplttatott 1892 fsbruár 27^n.
" Gyűléseit minden hónap második 
vasárnapján tártja a West Morei ma
gyar református templom alatti la
kóiul teremben.

Elnök: Jenki József; jegyző: Toi.- 
áora János; pénztárnok: Fekete Jó-

egyletünknek tagjai lenni, tartoznak 
Ogéazeégl állapotukat o^yoal bátyit 

rf díj' 16 évestói

IWk pout: Mindon tag köteles az 
“Ihunyt tag utón *1.50 hahUeeetí di-

POCAHONTASI I. MAGYAR 
SEGÉLYZÖ EGYLET

Református Iskolában

A fent nevezett egylet maköanet az or: jaro juhos, rj™.- —™ 
Egyesült Államok bármely részében, zászlótartók Karács Istvón és Maki 

Kocale Balázs, főtitkár. Mihály.

________________________________


